
 
 
 
 
บทคัดย่อ 
ลักษณะผังเมืองโบราณสุโขทัยประมวลได้จากจารึกพ่อขุนรามคําแหงอายุ                    
พ.ศ. 1835 ท่ีเมื่อแรกสร้างรับอิทธิพลท้ังจากเขมรและมอญ  ผังเมืองโบราณ
สุโขทัยท่ีสร้างในสมัยพ่อขุนศรีนาวนําถมมีลักษณะคล้ายผังเมืองเขมรใน
ประเทศไทยและในประเทศกัมพูชา กล่าวคือเป็นผังเมืองรูปส่ีเหล่ียมท่ีมี
กําแพงและคูน้าํล้อมรอบ ภายในเมืองและนอกเมืองมีสระน้าํรูปส่ีเหล่ียม                     
เพ่ือการอุปโภคและบริโภค รวมท้ังมีอ่างกักเก็บน้ําตั้งอยู่นอกเมืองเพ่ือการ
ชลประทานในการทําเกษตรกรรม  ลักษณะมอญปรากฏท่ีตําแหน่งทางเข้า
หลักของเมืองสุโขทัยทางทิศเหนือ ซึ่งคล้ายคลึงกับท่ีปรากฏ ณ เมืองหริภุญชัย
และเชียงใหม่ และก่ึงกลางเมืองเป็นท่ีตั้งของพระเจดีย์สําคัญประจําเมือง  
สุโขทัยยังมีวัฒนธรรมการปลูกตาลคล้ายกับสุพรรณบุรี ราชบุรี เพชรบุรี และ
นครศรีธรรมราช รวมท้ังพุกามในประเทศพม่า  คนพม่าท่ีพุกามนิยมถวาย                   
สวนตาลให้กับวัดและพระเจดีย์ เพราะต้นตาลเป็นไม้สารพัดประโยชน์  
ใบตาลใช้ทําตาลปัตรและเป็นกระดาษสําหรับจารหนังสือ  น้ําตาลปึกใช้เป็น
ส่วนผสมของยาแพทย์แผนโบราณและปูนตําในงานสถาปัตยกรรม  
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Abstract 
The characteristics of Sukhothai’s historic town in the early stage 
of its establishment were described in the inscription of King 
Ramkhamhaeng dated 1292.  Sukhothai town planning was 
probably influenced by the Khmer and Mon.  Sukhothai historic 
town layout established in the reign of Khun Sri Naonumthom 
resembled Khmer towns in Thailand and Cambodia.  They were 
built in a rectangular shape enclosed with walls and moats and 
included ponds in a rectangular form for daily used inside and 
outside the inner town.  Furthermore, they had reservoirs for 
irrigation system outside the inner town.  Mon characteristics in 
Sukhothai were found on the location of the main town gate   
to the north parallel to those of Hariphunchai and Chiang Mai  
as well as of the principal pagoda established at the center.  
People of Sukhothai had a custom to plant toddy palm trees 
parallel to those of Suphanburi, Ratchaburi, Phetchaburi, and 
Nakhon Si Thammarat in Thailand as well as to those of Pagan  
in Burma.  The Burmese of Pagan donated toddy palm groves        
to Buddhist monasteries and pagodas as the trees provided 
multiple uses.  Toddy plam leaves were used to make fans    
and writing material. Palm jaggery could be a component of 
traditional medicine and an organic admixture of traditional 
mortar for architecture. 

Keywords: historic town of Sukhothai, Khmer, Mon, toddy palm 
trees 
 
 
บทนํา 
สุโขทัยตั้งอยู่บริเวณภาคกลางตอนบนของไทยบนเส้นทางเดินเท้าโบราณท่ี
เชื่อมเมืองท่าเมาะตะมะบริเวณอ่าวเมาะตะมะและทะเลอันดามัน กับพ้ืนท่ี       
ท่ีอยู่ลึกเข้าไปในแผ่นดินท่ีเป็นประเทศลาวและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทยปัจจุบัน  เมืองสุโขทัยตั้งอยู่บริเวณท่ีราบลุ่มท่ีมีลําน้ําพันไหลผ่าน
ทางทิศเหนือแล้วอ้อมมาทางทิศตะวันออกของเมืองก่อนท่ีจะไปไหลรวมกับ
แม่น้ํายมซึ่งอยู่ห่างจากเมืองสุโขทัยไป 12 กิโลเมตร1 การเกิดข้ึนของรัฐสุโขทัย
อยู่ในช่วงท่ีสองมหาอํานาจเดิมคือ อาณาจักรกัมพูชาทางทิศตะวันออกและ
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อาณาจักรพุกามทางทิศตะวันตกกําลังจะเสื่อมอํานาจ  เมืองสุโขทัยเท่าท่ีพอมี
หลักฐานคงสร้างตั้งแต่สมัยพ่อขุนศรีนาวนําถมผู้ครองสุโขทัยและศรีสัชนาลัย
ก่อนราชวงศ์พระร่วง 

พ่อขุนศรีนาวนาํถมเป็นบิดาพ่อขุนผาเมือง เจ้าเมืองราด ผู้อภิเษก      
กับพระราชธิดาของพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 กษัตริย์แห่งประเทศกัมพูชา                        
โดยสันนิษฐานว่าพ่อขุนศรีนาวนําถมครองสุโขทัยและศรีสัชนาลัยร่วมสมัย                   
กับพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 ท่ีทรงครองราชย์ระหว่าง ค.ศ. 1181-1218                
(พ.ศ. 1724-1761)  เมื่อส้ินสมัยของพ่อขุนศรีนาวนําถม ขอมสบาดโขลญ       
ลําพงหรือข้าหลวงเขมรได้เข้ายึดและครองสุโขทัย พ่อขุนผาเมืองจึงร่วมมือ              
กับพ่อขุนบางกลางท่าว (พ่อขุนบางกลางหาว) เจ้าเมืองยางยึดเมืองสุโขทัย
กลับคืนมาและประกาศอิสรภาพไม่ข้ึนแก่อาณาจักรกัมพูชา  พ่อขุนบางกลางหาว
ได้รับการสถาปนาให้เป็นปฐมกษัตริย์นามว่าพ่อขุนศรีอินทราทิตย์แห่งราชวงศ์
พระร่วงสุโขทัย ซึ่งขณะนั้นตรงกับสมัยพระเจ้าจะซัว (Kyaswa) (ครองราชย์ 
ค.ศ. 1235-1249/ พ.ศ. 1778-1792) แห่งอาณาจักรพุกามซ่ึงกําลังเริ่มเส่ือม
อํานาจ  พุกามมีอันต้องล่มสลายลงในเวลาต่อมาเมื่อถูกโจมตีโดยกองทัพ    
ยูนนานภายใต้กุบไลข่านท่ีมีอาํนาจในประเทศจีน 

ลักษณะของผังเมืองสุโขทัยเท่าท่ีปรากฏหลักฐานอยู่ในสมัยพ่อขุน
รามคําแหงดังท่ีบันทึกไว้ท่ีศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหง อายุ พ.ศ. 1835         
(ค.ศ. 1292) ซึ่งสุโขทัยขณะนั้นตรงกับสมัยพระเจ้าจอซัว (Kyawswa)          
(ค.ศ. 1287-1298/ พ.ศ. 1830-1841) แห่งพุกามท่ีอยู่ภายใต้อํานาจ               
พระเจ้ากุบไลข่าน  ในเวลาเดียวกันพระเจ้าชัยวรมันท่ี 8 (ค.ศ. 1243-1295/ 
พ.ศ. 1786-1838) ของอาณาจักรกัมพูชาก็ถูกกองทัพพระเจ้ากุบไลข่านโจมตี
และทรงยอมสวามิภักดิ์ต่อพระเจ้ากุบไลข่านใน ค.ศ. 1283/ พ.ศ. 1826 
 
ผังเมืองสุโขทัย 
ผังเมืองสุโขทัยเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้า กําแพงเมืองช้ันในสุดมีขนาดกว้าง  
1,360 เมตร ยาว 1,800 เมตร  มีคูน้ําล้อมรอบ  กําแพงเมืองมี 4 ประตู      
โดยสันนิษฐานว่าประตูเมืองในทิศเหนือ ใต้ และตะวันตกเป็นตําแหน่งเดิม2 
คือ ประตูศาลหลวง ประตูนะโม และประตูอ้อ  แม้ว่าจารึกพ่อขุนรามคําแหง
บันทึกว่ากําแพงเมืองสุโขทัยเป็นแบบตรีบูร ท่ีเดิมนักวิชาการสันนิษฐานว่า
หมายถึงกําแพง 3 ชั้น แต่จากการขุดค้นทางโบราณคดีพบถ้วยชามสมัย
ราชวงศ์เหม็ง หรือ หมิง ท่ีกําแพงชั้นนอก 2 ชั้น โดยราชวงศ์หมิงปกครอง
ประเทศจีนตั้งแต่ ค.ศ. 1368-1644 (พ.ศ. 1911-2187) จึงนําไปสู่ข้อ
สันนิษฐานว่า กําแพงชั้นนอก 2 ชั้นนั้นสร้างหลังสมัยพ่อขุนรามคําแหง คําว่า 
“ตรีบูร” อาจแปลว่า กําแพงท่ีเป็นสิริ หรือตรีบูรอาจมาจากคําว่า “ตรีปุระ” 
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ท่ีเพ้ียนมาจากคําภาษาทมิฬว่า “ติรุปุรัม” ท่ีแปลว่า “พระนคร” หรือ      
“ศรีนคร”3 

ลักษณะผังเมืองสุโขทัยพอประมวลการใช้พ้ืนท่ีบริเวณก่ึงกลางเมือง 
ทิศตะวันตก ทิศตะวันออก ทิศเหนือ และทิศใต้ ได้ดังนี้ (ดูรูปท่ี 1-2) 

- กลางเมืองสุโขทัยเป็นท่ีตั้งของวิหาร พระพุทธรูปทอง พระอัฏฐารส 
พระพุทธรูปขนาดใหญ่และขนาดกลาง วิหารขนาดใหญ่และขนาดกลาง มีปู่ครู
นิสัยมุตถ์ พระเถระ พระมหาเถระ  โดยสันนิษฐานว่าวิหาร (วัด) บริเวณกลาง
เมืองน่าจะหมายถึงพระบรมธาตุ  แต่พระพุทธรูปทองหรือสําริดไม่ปรากฏ             
และคงมีวัดหลายแห่งภายในเมืองสุโขทัยสมัยพ่อขุนรามคําแหง โดยปู่ครูนิสัยมุตถ์ 
พระเถระ พระมหาเถระ4 น่าจะหมายถึงพระภิกษุของวัดภายในกําแพงเมืองท่ี
เป็นพระฝ่ายคามวาสี ท่ีมีจํานวนมากกว่าพระภิกษุฝ่ายอรัญวาสี5 นอกจากนั้น
กลางเมืองยังเป็นท่ีตั้งของสระน้ําเรียกว่า ตระพังโพยสี เอาไว้ดื่มกินในหน้าแล้ง6 

- ทิศตะวันตกนอกกําแพงเมืองสุโขทัยเป็นวัดอรัญวาสีท่ีพ่อขุน
รามคําแหงสร้างถวายแด่พระมหาเถระ สังฆราชปราชญ์ท่ีเรียนจบพระไตรปิฎก 
มากกว่าปู่ครูอื่นใดในเมือง ซึ่งพระองค์ทรงอาราธนามาจากนครศรีธรรมราช  
กลางวัดอรัญญิกมีวิหาร และพระอัฏฐารส 

- ทิศตะวันออกนอกกําแพงเมืองมีวิหาร [สันนิษฐานหมายถึงวัด]   
ปู่ครู [พระภิกษุผู้เป็นอาจารย์] ทะเลหลวง ไร่นา ป่าหมาก ป่าพลู ป่าขาม  
และบ้านเรือนท้ังใหญ่และเล็ก7 

- ทิศเหนือนอกกําแพงเมือง (เบื้องตีนนอน) มีตลาดปสาน           
พระอจนะ ปราสาท [สันนิษฐานว่าคือปราสาท 3 หลังวัดพระพายหลวง8]     
ป่ามะพร้าว ป่าหมาก ไร่นา บ้านเรือนใหญ่และเล็ก 

- ทิศใต้นอกกําแพงเมือง (เบื้องหัวนอน) มีวัด (กุฎี วิหาร)            
ปู่ครู [พระภิกษุผู้เป็นอาจารย์] สรีดภงส์ [แหล่งรับน้ําเพ่ือการชลประทาน]               
ป่ามะพร้าว ป่าหมาก ป่าขาม น้ําโคก และพระขพุงหรือผีเทวดาผู้พิทักษ์เมือง
ท่ีสถิตย์บนภูเขาใกล้กับแหล่งรับน้ําสรีดภงส์9 

จากหลักฐานศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงทําให้เห็นภาพของเมือง
สุโขทัยว่า ประกอบด้วยวัดในพระพุทธศาสนาทั้งภายในกําแพงเมืองและ                   
นอกกําแพงเมืองท้ังส่ีทิศ  แม้นจารึกพ่อขุนรามคําแหงกล่าวถึงเฉพาะปราสาท      
และพระอจนะบริเวณพ้ืนท่ีนอกกําแพงเมืองทางทิศเหนือ แต่สันนิษฐานว่า
ปราสาท 3 หลังและพระอจนะพัฒนาเป็นวัดในพระพุทธศาสนาในเวลาต่อมา  
ส่วนวัดนอกเมืองสุโขทัยทางทิศตะวันตกเป็นวัดอรัญวาสี  พระภิกษุสุโขทัย           
จึงแบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่ตามอย่างศรีลังกา คือ พระภิกษุฝ่ายคามวาสีหรือ
พระภิกษุนิกายเดิมในท้องถ่ินท่ีมีอิทธิพลพุทธศาสนาจากหริภุญชัยทางตอน
เหนือและพุทธมหายานของเขมร และพระภิกษุฝ่ายอรัญวาสีท่ีมีจํานวนน้อย
กว่าพระภิกษุฝ่ายคามวาสี  พ่อขุนรามคําแหงได้อาราธนาพระเถระช้ันผู้ใหญ่
ฝ่ายอรัญวาสีมาจากนครศรีธรรมราช และเสด็จข้ึนไปสักการะที่วัดอรัญญิก 
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นอกเมืองสุโขทัยอยู่เนือง ๆ  บ้านเรือนราษฎรและไร่นาคงต้ังอยู่นอกกําแพง
เมืองช้ันในโดยเฉพาะทางทิศเหนือ และทิศตะวันออก เพราะทิศตะวันตก
และทิศใต้ติดกับเทือกเขา เป็นป่าและสวน รวมท้ังวัด 

รูปท่ี 2 ผังเมืองสุโขทัย 
ท่ีมา : วาดจากแผนท่ี          
กรมศิลปากร 

รูปท่ี 1 ผังเมืองสุโขทัย และ
บริบทรอบข้าง 
ท่ีมา : วาดจาก His Serene 
Highness Prince 
Subhadradis Diskul, 
Silapa Sukhothai = 
Sukhothai Art = L’art 
de Sukhothai (Bangkok: 
The Cultural Committee 
of the Thailand 
National Commission 
for Unesco, 1978). 
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โดยแหล่งรับน้าํท่ีเรียกว่าสรีดภงส์ใช้เพ่ือการชลประทาน และท่ีสถิต
ของผีเทวดาผู้อารักษ์เมืองตั้งอยู่ทางทิศใต้  นอกจากนั้นยังมีสระกักเก็บน้ําท่ี  
ชื่อว่าทะเลหลวงตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของเมือง  ส่วนพื้นท่ีทางการค้าของ
เมืองคงต้ังอยู่ทางทิศเหนือเพราะเป็นที่ตั้งของตลาดปสาน และถนนพระร่วง
ที่เช่ือมต่อกับเมืองศรีสัชนาลัยทางตอนเหนือ  ด้วยสภาพท่ีตั้งของเมือง
สุโขทัยท่ีพ้ืนท่ีทางทิศตะวันตกและทิศใต้สูงกว่าทิศตะวันออกและทิศเหนือ       
อีกท้ังพ้ืนท่ีทิศตะวันตกและทิศใต้เป็นพ้ืนท่ีป่าและสวน จึงสันนิษฐานว่า
ทางเข้าหลักของเมืองสุโขทัยน่าจะอยู่ที่ประตูเมืองทางทิศเหนือ ซึ่งพ้ืนท่ี     
ทางทิศเหนือประกอบด้วยชุมชนเดิมบริเวณลําน้ําโจนท่ีมีวัดพระพายหลวง      
เป็นศูนย์กลาง รวมท้ังมีพระพุทธรูปพระอจนะ เป็นท่ีตั้งของตลาดปสาน และ      
มีถนนพระร่วงเชื่อมกับเมืองคู่แฝดศรีสัชนาลัยท่ีตั้งอยู่ทางทิศเหนือของเมือง
สุโขทัย  แม้ว่าศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงจะไม่ได้กล่าวถึงถนนพระร่วงท่ีเชื่อม
กับเมืองศรีสัชนาลัย และเมืองริมฝ่ังแม่น้ําปิงทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ ได้แก่ 
กําแพงเพชร แต่สันนิษฐานว่าถนนพระร่วงคงมีปรากฏแล้วในสมัยพ่อขุน
รามคําแหง ท่ียังอาจยกถนนให้สูงข้ึนจากระดับน้ําท่วมถึง ทําเป็นทํานบก้ันน้ํา
และอาจมีร่องน้ําเพ่ือการระบายนํ้าอยู่สองข้างท่ีใช้เพ่ือการสัญจรทางเรือได้
ด้วย10 

ผังเมืองสุโขทัยมีลักษณะร่วมกับผังเมืองโบราณเขมรในประเทศไทย 
เช่น เมืองสิงห์ และเมืองพิมาย รวมทั้งเมืองโบราณในอาณาจักรกัมพูชา เช่น 
นครธม และผสมกับลักษณะเมืองทวารวดีท้องถ่ินในสยาม 
 
อิทธิพลเขมรในผังเมืองสุโขทัย 
ผังเมืองสุโขทัยสมัยพ่อขุนรามคําแหงมีลักษณะร่วมกับผังเมืองโบราณเขมรดังนี้ 

- ผังมีลักษณะรูปเรขาคณิตส่ีเหล่ียมท่ีล้อมรอบด้วยกําแพงเมืองและ
คูน้ํา ก่ึงกลางเมืองเป็นท่ีตั้งของศาสนสถาน คล้ายอย่างผังเมืองโบราณเขมร         
ท่ีก่ึงกลางเป็นท่ีตั้งของศาสนสถาน สัญลักษณ์ของศูนย์กลางจักรวาล ซึ่งใน
วัฒนธรรมเดิมทวารวดีผังเมืองมีลักษณะเป็นรูปท่ีไม่สม่ําเสมอ หรือเป็นรูปโค้ง 
หรือทรงกลม เช่น เมืองอู่ทอง เมืองละโว้ เมืองหริภุญชัย และเมืองเขลางนคร 
(ดูรูปท่ี 3-5)  ตัวอย่างผังเมืองโบราณเขมรในประเทศไทย เช่น เมืองสิงห์ท่ีมี
แผนผังเกือบเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส มีกําแพง 3 ด้านคือ ทิศเหนือ ตะวันออก 
และตะวันตกที่เป็นเส้นตรง ส่วนกําแพงศิลาแลงด้านทิศใต้ทําเป็นแนวคดโค้ง
ไปกับลําน้ําแควน้อย  กําแพงด้านทิศเหนือ ตะวันออก และตะวันตกเป็นกําแพง
ดินและคูน้ําซ้อนกัน 7 ชั้น ยกเว้นกําแพงชั้นในเป็นศิลาแลง  ณ บริเวณเกือบ
ก่ึงกลางเมืองสิงห์เป็นท่ีตั้งของปราสาทเมืองสิงห์11 (ดูรูปท่ี 6)  เมืองพิมายก็มี
ผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ามีกําแพงเมืองและคูน้าํล้อมรอบ  มีประตูทางเข้าในทิศ
ท้ังส่ี  โดยแม่น้าํมูลไหลผ่านทางทิศเหนือและทิศตะวันออก ลําน้ําเค็มไหลผ่าน 
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ซ้ายบน : รูปท่ี 3 ผังเมืองอู่ทอง 
ท่ีมา : วาดจาก อรุณศักดิ์ กิ่งมณี            
และคนอื่นๆ, โบราณคดีเมืองอู่ทอง 
(กรุงเทพฯ : สํานักงานโบราณคดีและ
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติท่ี 2 สุพรรณบุรี 
กรมศิลปากร, 2545), 31. 
ขวาบน : รูปท่ี 4 ผังเมืองละโว้ 
ท่ีมา : วาดจาก Google Maps 
ซ้าย : รูปท่ี 5 ผังเมืองหริภุญชัย 
ท่ีมา : วาดจาก สรัสวดี อ๋องสกุล,    
ชุมชนโบราณในแอ่งเชียงใหม่-ลําพูน 
(กรุงเทพฯ : อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์         
พับลิชช่ิง, 2543), 59. 
ล่าง : รูปท่ี 6 ผังเมืองสิงห์ 
ท่ีมา : วาดจาก กรมศิลปากร, เมืองสิงห์
และปราสาทเมืองสิงห์ จังหวัดกาญจนบุรี 
(กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2530. พิมพ์
ในวโรกาส สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี เสด็จพระราชดําเนิน
ทรงเปิดอุทยานประวัติศาสตร์เมืองสิงห์ 
จังหวัดกาญจนบุรี 3 เมษายน 2530). 
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ทางทิศใต้ และลําน้ําจักรไหลผ่านทางทิศตะวันตก  ก่ึงกลางเมืองเป็นท่ีตั้งของ
ปราสาทหินพิมาย ศาสนสถานเนื่องในพุทธศาสนานิกายมหายานที่สันนิษฐาน
ว่าเริ่มสร้างในสมัยพระเจ้าสุริยวรมันท่ี 1 และเจริญเรื่อยมาจนถึงสมัยพระเจ้า
ชัยวรมันท่ี 712 (ดูรูปท่ี 7)  ผังเมืองนครธมเมืองหลวงของอาณาจักรกัมพูชา
สมัยพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 ก็มีผังรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้าท่ีล้อมรอบด้วยกําแพงและ        
คูน้ํา  ก่ึงกลางเมืองเป็นท่ีตั้งของปราสาทหินบายน (ดูรูปท่ี 8) 

- ทิศเหนือของสุโขทัยเป็นท่ีตั้งของวัดพระพายหลวงท่ีมีคูน้ํา
ล้อมรอบอันเป็นเมืองโบราณเดิมสมัยอยู่ภายใต้อํานาจอาณาจักรกัมพูชา            
มีขนาดยาวราวด้านละ 600 เมตร ซึ่งไม่มีหลักฐานว่าเป็นความตั้งใจหรือด้วย
ความบังเอิญท่ีทําให้เมืองเดิมของวัดพระพายหลวงคล้ายกับปราสาทพระขรรค์
ท่ีมีลักษณะเป็นเมืองอีกเมืองหนึ่งท่ีมีคูน้ําล้อมรอบ (ขนาดราว 820 × 647 เมตร) 
ตั้งอยู่ทางทิศเหนือของนครธม ราชธานีของพระเจ้าชัยวรมันท่ี 7 ท่ีทรงสร้าง
ปราสาทพระขรรค์ถวายพระราชบิดา (ดูรูปท่ี 1-2 และ 8)  ปราสาทพระขรรค์
มีความสําคัญเป็นรองแต่ปราสาทบายนท่ีตั้งอยู่บริเวณก่ึงกลางเมือง คล้ายอย่าง
วัดพระพายหลวงของสุโขทัยก็มีความสําคัญเป็นรองแต่วัดมหาธาตุกลางเมือง
สุโขทัย แต่สถาปัตยกรรมวัดพระพายหลวงทําเป็นปราสาท 3 องค์ ท่ีปราสาท
องค์กลางมีผังรูปจัตุรมุข  เมืองวัดพระพายหลวงยังคล้ายกับเวียงสวนดอกอัน
เป็นท่ีตั้งของวัดสวนดอกในเชียงใหม่ และเวียงลําปางหลวงของพระธาตุลําปาง

ซ้าย : รูปท่ี 7 ผังเมืองพิมาย 
ท่ีมา : วาดจาก สิริพรรณ ธิรศริโชติ, ผู้เรียบเรียง,         
นําชมพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพิมาย, พิมพ์ครั้งท่ี 2 
(กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 2551), 16. 
บน : รูปท่ี 8 ผังเมืองนครธมและนครวัด ประเทศกัมพูชา  
ท่ีมา : วาดจาก Michael Freeman and Claude 
Jacques, Ancient Angkor (Bangkok: River Books, 
2006). 
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หลวงลําปางในสมัยต่อมา  ในล้านนา คําว่า “เวียง” หมายถึงบริเวณที่มีกําแพง
และคูน้ําล้อมรอบ หากว่าเวียงไหนมีเชื้อพระวงศ์ประทับอยู่เรียกว่า “เชียง” 
เช่น เชียงใหม่  “เชียง” ในล้านนาประกอบด้วยหลายเวียง เช่น เชียงใหม่                   
มีศูนย์กลางอยู่ท่ีเวียงเชียงใหม่ท่ีมีผังเป็นรูปส่ีเหล่ียม และมีเวียงขนาดเล็ก
ล้อมรอบเป็นบริวาร ได้แก่ เวียงสวนดอก เวียงเจ็ดลิน เวียงบัว และเวียง       
กุมกาม  เมื่อหลายเวียงและเชียงรวมกันเรียกว่า “เมือง” ท่ีแปลว่า ประเทศ13 

- สุโขทัยมีระบบชลประทานท่ีใช้เพ่ือการเกษตร และขุดสระน้าํใช้
เพ่ือการอุปโภคและบริโภคท้ังในเขตเมืองช้ันในและชั้นนอก  สุโขทัยมีสระน้าํ
ใหญ่ 4 สระภายในกําแพงเมืองชั้นใน คือ ตระพังเงิน ตระพังทอง ตระพังสระศรี 
และตระพังสอ รวมท้ังแทบทุกวัดในสุโขทัยมีคูน้ําล้อมรอบ ท่ีใช้ประโยชน์เพ่ือ
เป็นท่ีกักเก็บน้าํและใช้เป็นกําแพงน้ําอีกหนึ่งชั้นคล้ายอย่างวัฒนธรรมเขมร 
เช่น เมืองพิมายมีสระน้ําขุด 3 สระภายในกําแพงเมือง ได้แก่ สระแก้ว สระขวัญ 
และสระพลุ่ง และมีอีก 2 สระอยู่นอกกําแพงเมือง คือ สระเพลงทางทิศ
ตะวันออก และสระโบสถ์ทางทิศตะวันตก (ดูรูปท่ี 7)14 ซึ่งอาณาจักรกัมพูชา               
ก็คงได้แรงบันดาลใจจากระบบการกักเก็บน้าํและชลประทานในอินเดียใต้ท่ี
ประกอบด้วยสระน้ํารูปอิสระที่กักเก็บน้ําใช้เพ่ือการเกษตรเรียกว่า เอริ ท่ีเชื่อม
ด้วยระบบคูคลองแจกจ่ายน้ําไปยังเรือกสวนไร่นา และสระน้าํรูปส่ีเหล่ียมท่ี
เรียกว่า ออรานิ ใช้เพ่ือการอุปโภคและบริโภคของผู้คนภายในชุมชน15 (ดูรูปท่ี 
9-12) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บนซ้าย : รูปท่ี 9 สระนํ้า      
รูปสี่เหลี่ยมบริเวณเนิน
ปราสาทพระร่วงท่ีสันนิษฐาน
ว่าเพื่อกักเก็บนํ้าใช้ในการ
อุปโภค บริโภค 
บนขวา : รูปท่ี 10 สรีดภงค์
หรืออ่างเก็บนํ้าเพื่อใช้ใน
การชลประทาน 
ล่างซ้าย : รูปท่ี 11 ออรานิ 
สระน้าํรูปสี่เหลี่ยม 
ล่างขวา : รูปท่ี 12 เอริ 
สระน้าํรูปทรงอิสระเพื่อ 
เก็บนํ้าในการชลประทาน 
หมู่บ้านกานาทูกาถาน 
แคว้นทมิฬนาฑู ประเทศ
อินเดีย 
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อิทธิพลมอญในผังเมืองสุโขทัย 
ผังเมืองสุโขทัยยังมีลักษณะบางประการคล้ายกับผังเมืองหริภุญชัย นั่นคือ 
บริเวณก่ึงกลางเมืองเป็นท่ีตั้งของพระบรมธาตุเจดีย์  สันนิษฐานว่าน่าจะเป็น
แนวความคิดพุทธศาสนาแบบเถรวาทท่ีสุโขทัยอาจได้แรงบันดาลใจจากเมือง
มอญสมัยทวารวดี เช่น เมืองหริภุญชัยทางตอนเหนือของสุโขทัย เพราะ
วัฒนธรรมเขมรในประเทศกัมพูชาท่ีนับถือศาสนาฮินดูและพุทธมหายาน          
เท่าท่ีปรากฏหลักฐานไม่พบการสร้างพระธาตุเจดีย์ไว้บริเวณก่ึงกลางเมือง  
ตามตํานาน พระธาตุหริภุญชัยสร้างในสมัยพระเจ้าอาทิตตราชในราว พ.ศ. 1527 
(ค.ศ. 984) หลังจากทรงปกครองหริภุญชัยได้แล้ว 3 ปี16 แต่ฮันส์ เพนธ์        
กล่าวว่า พระเจ้าอาทิตตราชทรงสร้างพระมหาธาตุในช่วงประมาณระหว่าง 
พ.ศ. 1683-1693 (ค.ศ. 1140-1150) หลังจากทรงข้ึนครองราชย์ไม่นาน โดย
มีเรื่องเล่าขานว่า ตามคําบอกเล่าของกาเรื่องพระบรมธาตุ พระเจ้าอาทิตตราช 
จึงโปรดให้ขุดภายในเขตพระราชอุทยานหลังพระราชวัง พบพระโกศเก่าท่ี
ภายในบรรจุพระบรมธาตุ จึงโปรดให้สร้างปราสาทขนาดไม่ใหญ่มากหนึ่งหลัง
เป็นปราสาทมีส่ีเสา ไม่มีผนัง หลังคาทรงสูง เพ่ือประดิษฐานพระโกศและ        
พระธาตุ ให้ผู้คนได้เห็นและกราบสักการะ และต่อมาปราสาทนั้นได้รับการ
ปฏิสังขรณ์จนกลายเป็นเจดีย์ทรงกลมในปัจจุบัน  ฮันส์ เพนธ์ยังกล่าวว่าใน
สมัยพระเจ้าอาทิตตราชแห่งหริภุญชัยมีการปะทะกับกองทัพลพบุรีถึง 4 ครั้ง
ระหว่าง พ.ศ. 1673-1693  โดยครั้งแรกพระเจ้าอาทิตตราชยกทัพไปตีลพบุรี 
และ 3 ครั้งหลังลพบุรีเป็นฝ่ายยกทัพไปตีหริภุญชัย  การปะทะกันนั้นเป็นการ
สู้ศึกแบบธรรมยุทธแทนการใช้กําลัง เช่น แข่งกันสร้างเจดีย์ ขุดบ่อ และร่วม
สร้างเจดีย์องค์เดียวกันนามว่า พระมหาพลเจดีย์ หรือเจดีย์วัดกู่กุด ท่ีเมื่อแรก
สร้างเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัสซ้อนกัน 3 ชั้น ประดับด้วยพระพุทธรูปประทับยืน
ด้านละ 15 องค์รวมเป็น 60 องค์17  ส่วนพระบรมธาตุเจดีย์สุโขทัยสันนิษฐาน
ว่าแรกสร้างในสมัยพ่อขุนศรีนาวนําถมผู้ครองสุโขทัยในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษ
ท่ี 12-13/ พุทธศตวรรษที่ 17-19  นอกจากนั้นพ่อขุนศรีนาวนําถมยังทรง
สร้างพระบรมธาตุเจดีย์เมืองศรีสัชนาลัย (เก่า) หรือเมืองเชลียงเดิม ท่ีมีแม่น้าํ
ยมเสมือนเป็นคูน้ําล้อมรอบ 3 ด้าน และมีชื่อเสียงด้านเครื่องปั้นดินเผาท้องถ่ิน
ท่ีเรียกว่าสังคโลก และสันนิษฐานว่าเป็นพ้ืนท่ีท่ีเคยได้รับอิทธิพลมอญ เพราะ
กรมศิลปากรขุดค้นพบโครงกระดูกมนุษย์หน้าบริเวณวิหารวัดชมชื่นท่ีเมือง
ศรีสัชนาลัยเก่า ซึ่งโครงกระดูกมีอายุตั้งแต่พุทธศตวรรษท่ี 9 จนถึงสมัยทวารวดี
ในพุทธศตวรรษที่ 12-16 รวมท้ังพบกลุ่มโบราณสถานขนาดใหญ่สร้างด้วยอิฐ  
และเครื่องถ้วยเชลียง 

การสร้างวัดมหาธาตุสุโขทัยเพ่ือประดิษฐานพระบรมสารีริกธาตุไว้
บริเวณกลางเมืองโดยปราศจากท่ีพํานักของพระภิกษุ ทําให้วัดมหาธาตุเป็น
พ้ืนท่ีกลางท่ีไม่สังกัดวัดใด และเป็นศูนย์กลางของพระภิกษุทุกนิกาย และ 
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อาจจะได้รับการดูแลโดยพระภิกษุท่ีจําพรรษาในวัดท่ีตั้งอยู่ในทิศท้ังส่ี คล้าย
กับพระมหาธาตุเจดีย์เมืองหริภุญชัยท่ีมีคณะสงฆ์ส่ีเหล่ารักษาพระธาตุ โดย
ตั้งอยู่ในเขตสังฆาวาสบริเวณกําแพงวัดชั้นนอก (ดูรูปท่ี 13) ได้แก่ 

- คณะเชียงยัน หรือ วัดเชียงยัน ตั้งอยู่ทางมุมทิศอีสาน                
(ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ) 

- คณะหลวง หรือ วัดหลวง ตั้งอยู่ทางทิศอาคเนย์ (ทิศตะวันออก
เฉียงใต้) 

- คณะสะดือเมือง หรือวัดสะดือเมือง ตั้งอยู่ในทิศหรดี (ทิศตะวันตก
เฉียงใต้)  ถือว่าเป็นสถานที่ใจกลางเมืองลําพูน 

- คณะอัฏฐารส หรือ วัดอัฏฐารส ตั้งอยู่มุมพายัพ (ทิศตะวันตกเฉียง
เหนือ)18 

แม้ตําแหน่งการวางพระธาตุเจดีย์สุโขทัยจะคล้ายกับของเมืองหริภุญชัย  
แต่กลุ่มพระธาตุเจดีย์ประธานสมัยต้นของเมืองสุโขทัยมีลักษณะคล้ายปราสาท
เขมร ก่อนท่ีจะมีการบูรณะในสมัยพญาลิไทราว ค.ศ. 1345/ พ.ศ. 1888  
เพราะกรมศิลปากรพบซากฐานปราสาท 5 หลังวางบนฐานศิลาแลง การจัด
วางของปราสาททั้ง 5 หลังท่ีประกอบด้วยปราสาทประธานตั้งอยู่ตรงกลาง
และมีปราสาททิศขนาดเล็ก 4 หลัง ทําให้อาคารมีลักษณะผังแบบอาคาร
จัตุรมุขท่ีตั้งอยู่ก่ึงกลางวัด (ดูรูปท่ี 14)  ปราสาทบริวาร 4 หลังในทิศท้ังส่ีท่ีมี
ลักษณะอย่างปราสาทเขมรยังปรากฏถึงปัจจุบัน  โดยปราสาทบริวารท้ัง 4 หลัง
สร้างด้วยศิลาแลง มีผังเป็นรูปส่ีเหล่ียมจัตุรัส และมีซุ้มจระนาํท้ัง 4 ด้าน  
เหนือซุ้มจระนาํเป็นซุ้มบัญชร 2 ชั้น แต่ละชั้นประดับด้วยส่วนตกแต่งท่ีเรียกว่า
ใบขนุนหรือกลีบขนุน ส่วนยอดของปราสาทหาย  ในสมัยพญาลิไทมีการเพ่ิม
การประดับตกแต่งหน้าบันของซุ้มจระนําและซุ้มบัญชรด้วยปูนปั้นรูปหน้ากาล 
พระพุทธรูปปูนปั้น และภาพปูนปั้น  เชื่อว่าปราสาทประธานเดิมท่ีตั้งอยู่ตรง
กลางคงมีลักษณะคล้ายกับปราสาทบริวารท้ัง 4 หลัง แต่มีขนาดท่ีใหญ่กว่า  

ซ้าย : รูปท่ี 13  แสดง
ตําแหน่งท่ีตั้งพระธาตุ          
หริภุญชัยท่ีล้อมรอบด้วย
คณะสงฆ์สี่เหล่า 
ท่ีมา : วาดจาก Google 
Maps 
ขวา : รูปท่ี 14 ปราสาท 
ห้าหลังของกลุ่มพระธาตุ
เจดีย์ประธาน สมัยต้นของ
เมืองสุโขทัย มีลักษณะผัง
แบบอาคารจัตุรมุข 
ท่ีมา : วาดจาก Carol 
Stratton and Miriam 
McNair Scott, The Art 
of Sukhothai, Thailand’s 
Golden Age from the 
Mid-Thirteenth to the 
Mid-Fifteenth Centuries 
(Kuala Lumpur: Oxford 
University Press, 1981), 
48. 
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และต่อมาถูกเปล่ียนเป็นพระเจดีย์ทรงดอกบัวตูมท่ีมีการสร้างทับในสมัย        
พญาลิไท รวมทั้งเพ่ิมพระเจดีย์เล็กท่ีมุมท้ังส่ี19 (ดูรูปถ่ายท่ี 15-18)  การสร้าง
ปราสาทห้าหลังอาจเป็นแผนผังตามคติพุทธมหายาน ท่ีอาจหมายถึงพระธยานิ
พุทธเจ้า 5 พระองค์ 

ความนิยมในการสร้างสถาปัตยกรรมปราสาทอย่างเขมรหรือปรางค์ 
เช่น ปราสาทวัดพระพายหลวง และวัดศรีสวาย เมืองสุโขทัย เกิดจากอิทธิพล
พุทธศาสนามหายานท่ีมาพร้อมกับวัฒนธรรม และสถาปัตยกรรมเขมรท่ีขยาย
อิทธิพลเข้ามาสู่ภาคกลางและภาคกลางตอนบนของไทย รวมท้ังอิทธิพลชวา 
อินเดียตะวันออก และอินเดียใต้ในคาบสมุทรภาคใต้  พอราวพุทธศตวรรษท่ี 
18 (กลางคริสต์ศตวรรษที่ 12) เมื่อพุทธศาสนามหายานเส่ือม ทําให้เกิดความ
นิยมสร้างพระมหาธาตุเจดีย์ในรูปแบบพระปรางค์หรือปราสาทประธานตั้งอยู่
บริเวณก่ึงกลางเมืองสําคัญ ได้แก่ เมืองสุโขทัย และเมืองศรีสัชนาลัย** อันเป็น
อิทธิพลพุทธศาสนาเถรวาทท่ียังฝังรากอยู่ในจิตใจของผู้คนในพื้นท่ี  ช่วงเวลานั้น
เจ้าผู้ปกครองหันมาสร้างพระสถูปทรงปราสาทหรือปรางค์ท่ีพัฒนาจากเทวาลัย
ฮินดูท่ีมีห้องคูหาประดิษฐานศิวลึงค์หรือรูปเคารพ แล้วปรับให้เป็นห้องคูหาใช้
ในการประดิษฐานพระพุทธรูป หรือพระบรมธาตุ หรือพระพุทธบาท  การบูชา
พระบรมธาตุและการสร้างพระมหาธาตุเป็นลักษณะของพระพุทธศาสนา
หีนยานของทวารวดี20 

แต่การสร้างพระบรมธาตุเจดีย์เป็นหลักท่ีศูนย์กลางเมืองเองก็พ้องกับ
คติการสร้างเมืองในศาสนาฮินดูและพุทธศาสนามหายานที่ก่ึงกลางเมือง
เปรียบเสมือนก่ึงกลางของจักรวาล เช่น เมืองมธุไร (Madurai) อินเดียใต้           
(ดูรูปท่ี 19) และเมืองนครวัด นครธม ประเทศกัมพูชาท่ีสร้างเทวาลัยหรือ
ปราสาทหินเป็นศูนย์กลางของเมือง  ขณะเดียวกันก็มีหลายวัฒนธรรม เช่น  
ศรีลังกา พม่า และบางส่วนในประเทศไทยที่นิยมสร้างพระเจดีย์ท่ีประดิษฐาน
พระบรมธาตุไว้นอกเมือง ได้แก่ 
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รูปท่ี 19  ผังเมืองมธุไร 
อินเดียใต้ ท่ีกึ่งกลางเมือง
เป็นท่ีตั้งของเทวาลัย            
มีนาคชี อัมมัน หรือ             
มีนาคษี อัมมัน 
(Meenakshi Amman 
Temple) แรกสร้างตั้งแต่
สมัยต้นของกษัตริย์ปัณฑยะ
และขยายเพิ่มเติมในสมัย
นายัค (Nayak) 
ท่ีมา : วาดจาก Manohar 
Devadoss, Multiple 
Facets of My Madurai, 
Reprinted ed. (Chennai: 
EastWest, 2011), 17. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- พระเจดีย์ธูปาราม และมหาสถูปวัดมหาวิหาร  พระสถูปวัดอภัยคีรี  
และสถูปวัดเชตวัน ตั้งอยู่นอกเมืองช้ันในอนุราธปุระ ประเทศศรีลังกา (ดูรูปท่ี 
20) 

- พระเจดีย์ชเวซิกอนนอกเมืองชั้นในพุกาม (ดูรูปท่ี 21) พระเจดีย์ 
มุเตานอกเมืองชั้นในหงสาวดีสมัยพญาอู่ (ดูรูปท่ี 22) และพระเจดีย์ชเวดากอง
นอกเมืองย่างกุ้งเดิม ประเทศพม่า (ดูรูปท่ี 23) 

- พระปฐมเจดีย์ นอกเมืองพระปฐม (ดูรูปท่ี 24) 
- พระเจดีย์หมายเลข 1 ตั้งอยู่ริมแม่น้ําจระเข้สามพัน นอกเมือง

โบราณอู่ทองทางทิศตะวันออก (ดูรูปท่ี 3) 
- พระบรมธาตุเจดีย์ นครศรีธรรมราช เดิมตั้งอยู่นอกเมืองชั้นใน       

ทางทิศเหนือ (ดูรูปท่ี 25) 
- พระบรมธาตุวัดสวนดอกสร้างสมัยพระเจ้ากือนา (พ.ศ. 1898-

1928 หรือ ค.ศ. 1355-1385)  ตั้งอยู่ท่ีเวียงสวนดอกนอกกําแพงเมือง
เชียงใหม่ทางทิศตะวันตก (ดูรูปท่ี 28) และพระบรมธาตุดอยสุเทพสร้าง            
ในสมัยพระเจ้าแสนเมืองมา (พ.ศ. 1928-1944 หรือ ค.ศ. 1385-1401)            
บนยอดเขาดอยสุเทพนอกเมืองเชียงใหม่ 

- พระธาตุลําปางหลวงนอกเมืองลําปาง 

หน้าตรงข้าม 
บน : รูปท่ี 15-16 กลุ่ม  
พระธาตุเจดีย์ประธาน      
วัดมหาธาตุสุโขทัย              
ท่ีปราสาทประธานปัจจุบัน 
ถูกบูรณะเป็นพระเจดีย์ทรง
พุ่มข้าวบิณฑ์ในสมัยพญาลิไท 
และมีการเพิ่มพระเจดีย์
ขนาดเล็กท่ีมุมท้ังสี่ 
ซ้าย : รูปท่ี 17-18 
สันนิษฐานว่าปราสาท
ประธานเดิมคงมีลักษณะ
คล้ายปราสาทในทิศท้ังสี่ท่ี
สร้างด้วยศิลาแลง 



20 | หน้าจ่ัว ฉ. 14  2560 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บนซ้าย : รูปท่ี 20 ผังเมืองอนุราธปุระ ท่ีวัดอันเป็น 
ท่ีตั้งพระเจดีย์สาํคัญของเมือง เช่น พระเจดีย์ธูปาราม 
พระมหาสถูป พระเจดีย์อภัยคีรี และพระเจดีย์เชตวัน 
ตั้งอยู่นอกเมืองช้ันใน 

บนขวา : รูปท่ี 21 ผังเมืองพุกาม ท่ีพระเจดีย์ชเวซิกอน
ตั้งอยู่นอกเมืองช้ันในไปทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 
ท่ีมา : วาดจาก Pierre Pichard, Archaeological 
Map, UNDP/ UNESCO 1992. 

ล่างซ้าย : รูปท่ี 22 ผังเมืองหงสาวดีสมัยพญาอู่            
ท่ีมีพระเจดีย์มุเตาต้ังอยู่นอกเมืองช้ันใน 
ท่ีมา : โชติมา จตุรวงค์, สถาปัตยกรรมวัดมอญในพม่า
ตอนล่าง (กรุงเทพฯ : อีที พับลิชช่ิง, 2554), 27. 

ล่างขวา : รูปท่ี 23 ผังเมืองย่างกุ้ง ท่ีพระเจดีย์ชเวดากอง
ตั้งอยู่บนเนินเขานอกเมืองช้ันในเดิม และพระเจดีย์สุเล
ตั้งอยู่กลางเมือง 
ท่ีมา : วาดจาก B. R. Pearn, History of Rangon 
(Rangoon: American Baptist Mission Press, 
1939). 
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โดยพระบรมธาตุเจดีย์นครศรีธรรมราชในเบื้องต้น รวมท้ังพระบรม
ธาตุเจดีย์ของพม่าและมอญในประเทศพม่า ไม่สังกัดวัดใดและไม่มีพระสงฆ์         
จําพรรษา  พระบรมธาตุเจดีย์คงได้รับการดูแลรักษาโดยพระสงฆ์ของวัดท่ี
ตั้งอยู่โดยรอบพระเจดีย์ อย่างวัดพระบรมธาตุเจดีย์ นครศรีธรรมราช เดิมมี
พระสงฆ์ของวัดท่ีตั้งอยู่ในทิศท้ังส่ีของพระเจดีย์เป็นผู้ดูแล แต่พระบรมธาตุ
เจดีย์ถูกเปล่ียนให้มีเขตสังฆาวาสในราว ค.ศ. 1915 (พ.ศ. 2458) ตาม
พระราชดําริของพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อครั้งเป็นสมเด็จพระบรมโอรสา-      
ธิราชและเสด็จประพาสเมืองนครศรีธรรมราช21 โดยคณะสงฆ์ในทิศท้ังส่ี ได้แก่ 
คณะลังกา 4 ฝ่าย หรือ 4 คณะ คือ คณะกาแก้ว การาม กาชาด และกาเดิม22 

คล้ายกับพระมหาธาตุเจดีย์เมืองหริภุญชัยท่ีมีคณะสงฆ์ 4 เหล่ารักษา
พระธาตุ รวมท้ังพระบรมธาตุไชยาดูแลรักษาโดยคณะสงฆ์เชียงยัน23 เหมือนว่า 
เป็นวัฒนธรรมมอญที่มักสร้างพระเจดีย์สําคัญที่ประดิษฐานพระบรมธาตุ
หรือพระเกศาธาตุหรือพระทันตธาตุไว้ทั้งนอกเมืองและกลางเมือง เช่น 
เมืองนครปฐมโบราณมีพระเจดีย์พระประโทนต้ังอยู่กลางเมืองและพระปฐม
เจดีย์ตั้งอยู่นอกเมือง (ดูรูปท่ี 24)  เมืองย่างกุ้งมีพระเจดีย์ซูเลตั้งอยู่กลางเมือง
และพระเจดีย์ชเวดากองตั้งอยู่บนเนินเขานอกเมืองเดิม (ดูรูปท่ี 23)  เมือง 
เมาะละแหม่งมีพระเจดีย์ไจตุด (Kyaikthout) ตั้งอยู่กลางเมืองและเจดีย์           
ไจตานลาน (Kyaikthanlan) ตั้งอยู่บนเนินเขานอกเมืองชั้นในเดิม (ดูรูปท่ี 26)24 
และเมืองสะเทิมสมัยพระเจ้ามนุหะ (คริสต์ศตวรรษที่ 11) มีพระเจดีย์ชเวซายาน 
(Shwezayan Pagoda) ตั้งอยู่เกือบกลางเมือง (ดูรูปท่ี 27) และพระเจดีย์
เกสาสะ (Kelasa Pagoda) บนภูเขาเกลาสะตั้งอยู่นอกเมืองทางทิศเหนือ 
พระเจดีย์ท้ัง 2 องค์ประดิษฐานพระทันตธาตุ  คงด้วยเหตุนี้ทําให้พระเจ้า            
อาทิตยราชกษัตริย์หริภุญชัยทรงสร้างพระมหาธาตุเจดีย์อยู่บริเวณก่ึงกลาง
เมือง25 ด้วยเจ้าปกครองและประชากรส่วนใหญ่คงเป็นมอญ เพราะจารึกท่ีพบ

ซ้าย : รูปท่ี 24 ผังเมือง
นครปฐมโบราณ ท่ีกึ่งกลาง
เมืองเป็นท่ีตั้งของเจดีย์ 
พระประโทน และนอกเมือง
ช้ันในทางทิศตะวันตกเป็น
ท่ีตั้งของพระปฐมเจดีย์ 
ท่ีมา : วาดจาก ผาสุข 
อินทราวุธ, สุวรรณภูมิ          
จากหลักฐานโบราณคดี 
(กรุงเทพฯ : ภาควิชา
โบราณคดี คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2548), 115. 
ขวา : รูปท่ี 25              
ผังเมืองโบราณพระเวียง       
ราวพุทธศตวรรษท่ี 17-18 
ท่ีมีพระบรมธาตุเจดีย์
นครศรีธรรมราช ตั้งอยู่นอก
เมืองช้ันใน ทางทิศเหนือ 
ท่ีมา : วาดจาก ประภัสสร์ 
ชูวิเชียร, พระบรมธาตุเจดีย์ 
นครศรีธรรมราช มหาสถูป
แห่งคาบสมุทรภาคใต้ 
(กรุงเทพฯ : เมืองโบราณ, 
2553), 137. 
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ท่ีหริภุญชัยมักบันทึกด้วยอักษรมอญ อีกท้ังคนหริภุญชัยมีสัมพันธภาพอันดีกับ
มอญท่ีสะเทิมและหงสาวดี เพราะคงพูดภาษาเดียวกัน ดังจะเห็นจากตํานาน
จามเทวีท่ีเล่าว่าเมื่อคราวเกิดโรคระบาดท่ีหริภุญชัย ชาวเมืองอพยพล้ีภัยไปยัง
สะเทิมและหงสาวดีในพม่าตอนล่าง และได้รับการอุปการะอย่างดีจากกษัตริย์
แห่งหงสาวดี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปท่ี 26 ผังเมือง            
เมาะละแหม่งในช่วง
คริสต์ศตวรรษท่ี 10-20 
โดยมีพระเจดีย์ไจตุดตั้งอยู่
กลางเมือง และพระเจดีย์ 
ไจตานลานตั้งอยู่บนภูเขา 
นอกเมืองช้ันในโบราณ 
ท่ีมา : โชติมา จตุรวงค์, 
สถาปัตยกรรมวัดมอญใน
พม่าตอนล่าง (กรุงเทพฯ : 
อีที พับลิชช่ิง, 2554), 25. 
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ผังเมืองสุโขทัยยังมีลักษณะท้องถิ่นมอญเรื่องทิศ ท่ีเห็นว่าทิศใต้เป็น
ทิศหัวนอนและทิศเหนือเป็นทิศปลายเท้าเมื่อเวลานอน  ตามความเช่ืออินเดีย
โบราณถ้าบุคคลหันหัวนอนไปทางทิศเหนือ ข้ัวเหนือของมนุษย์จะตีกับข้ัว
เหนือของโลกทาํให้บุคคลนั้นนอนไม่หลับ เลือดหมุนเวียนไม่สะดวก26 และ
หากบุคคลหันหัวนอนไปทางทิศใต้และหันปลายเท้าไปทางทิศเหนือเมื่อเวลา
ลุกข้ึน หน้าจะหันไปทางทิศเหนือ  ด้วยเหตุประกอบหลายอย่างนี้จึงทําให้
เรือนมอญ และอาคารที่อยู่พระภิกษุมอญมักหันหน้าไปทางทิศเหนือ ซึ่งคง
ส่งผลต่อการออกแบบเมืองด้วย โดยเมืองมอญหริภุญชัยและเชียงใหม่มี
ทางเข้าหลักของเมืองอยู่ทางทิศเหนือท่ีเปรียบเสมือนหัวเวียงหรือด้านหน้า  
ซึ่งพ้องกับข้อสันนิษฐานว่าทางเข้าหลักของเมืองสุโขทัยอยู่ท่ีประตูทิศเหนือ 
คือประตูศาลหลวง ขณะท่ีประตูในทิศอื่นมีชื่อท่ีแสดงความสําคัญไม่เทียบเท่า
ประตูด้านทิศเหนือ ได้แก่ ประตูอ้อ (ชื่อเดิม) อยู่ทางทิศตะวันตก  ประตูนะโม 
(ชื่อเดิม) อยู่ทางทิศใต้  และประตูกําแพงหักทิศตะวันออก  คล้ายกับวัฒนธรรม
พม่าท่ีให้ด้านหน้าเป็นทางเข้าหลักของเมือง  คําว่า อะเช ในภาษาพม่าแปลว่า 
ด้านหน้าและทิศตะวันออก ส่วนคําว่า อะเนาก์ แปลว่า ด้านหลังและทิศ

รูปท่ี 27  ผังเมืองสะเทิม
สมัยพระเจ้ามนุหะ 
ท่ีมา : โชติมา จตุรวงค์, 
สถาปัตยกรรมวัดมอญใน
พม่าตอนล่าง (กรุงเทพฯ : 
อีที พับลิชช่ิง, 2554), 27. 
วาดจาก Gordon H. Luce, 
Old Burma-Early Pagan, 
Volume I (New York: J.J. 
Augustin Publisher, 
1969), 24. 
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ตะวันตก  โดยเมืองหริภุญชัยท่ีมีชนชั้นปกครองเป็นมอญมีลักษณะผังเมืองเป็น
รูปวงรีคล้ายหอยสังข์  พ้ืนท่ีทางทิศเหนือของเมืองเปรียบเสมือนศีรษะหรือหัว
เวียง โดยประตูทางเข้าเมืองทางทิศเหนือมีชื่อว่าประตูหัวเวียง  สมัยท่ีพระนาง
จามเทวีได้ช้างคู่บารมีมาจากเชียงดาว พระนางให้มีการแห่ช้างเข้าเมืองทาง
ประตูทิศเหนือ และด้วยช้างได้เอาด้านข้างสีข้างประตูเมือง เลยเป็นท่ีมาของ
ชื่อประตูเมืองทิศเหนือว่าประตูช้างสี และเปล่ียนชื่อเป็นประตูหัวเวียง หรือ
ประตูช้างสีหัวเวียงครั้งเมื่อมีการบูรณะในสมัยพญาแก้ว  พ้ืนท่ีภายในเมือง
ชั้นในด้านทิศเหนือยังเป็นท่ีตั้งของพระราชวัง  เมืองเชียงใหม่ก็มีประตูทาง                  
เข้าหลักทางทิศเหนือชื่อ ประตูหัวเวียง (ประตูช้างเผือก)  เจ้าปกครองเมือง
เชียงใหม่เสด็จเข้าเมืองในพิธีราชาภิเษกทางประตูทิศเหนือ  นอกจากนั้น       
นอกกําแพงเมืองชั้นในทางทิศเหนือเป็นท่ีตั้งของวัดเชียงยืนท่ีเปรียบเสมือน
เดชเมือง (ดูรูปท่ี 28)27 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ฮันส์ เพนธ์ ยังค้นพบว่า อักษรสุโขทัยวิวัฒนาการมาจากอักษรมอญ
รวมกับอักษรคฤนห์หรืออักษรทางใต้ของอินเดีย จนมาเป็นอักษรฝักขามและ
อักษรไทยยุคต้น ซึ่งเป็นต้นกําเนิดของอักษรไทยปัจจุบัน28 

สุโขทัยยังสัมพันธ์กับสุพรรณบุรี ราชบุรี และเพชรบุรี  ศิลาจารึก
พ่อขุนรามคําแหง ด้านท่ี 4 ได้กล่าวถึงเมืองต่าง ๆ ในทิศท้ังส่ีของสุโขทัยและมี
อายุร่วมสมัยกับสุโขทัย โดยเฉพาะทิศตะวันตกและทิศใต้ (เบื้องหัวนอน) ดังนี้  

- ทิศตะวันตกเป็นเมืองฉอด และหงสาวดี 
- ทิศใต้เป็น รอดคนที พระบาง แพรก สุพรรณภูมิ ราชบุรี 

เพชรบุรี ศรีธรรมราช29 

รูปท่ี 28  ผังเมืองเชียงใหม่ 
ท่ีมา : วาดจาก Google 
Maps 
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โดยเมืองเหล่านี้ไม่น่าเป็นเมืองข้ึนของสุโขทัย  รัฐสุโขทัยน่าจะเกิด
จากการรวมกลุ่มเมืองเล็กเมืองน้อยในพ้ืนท่ีลุ่มน้ําปิง วัง น่าน เมย และป่าสัก 
ราว 53 แห่งในบริเวณที่เป็นจังหวัดสุโขทัย ตาก อุตรดิตถ์ พิษณุโลก กําแพงเพชร 
พิจิตร เพชรบูรณ์ และนครสวรรค์ปัจจุบัน30  โดยเมืองสุพรรณภูมิ ราชบุรี 
เพชรบุรีท่ีกล่าวถึงในศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงเป็นเมืองท่ีตั้งอยู่ทางด้านทิศ
ตะวันตกของแม่น้ําเจ้าพระยา และสร้างข้ึนในคราวท่ีอิทธิพลทางการเมืองและ
วัฒนธรรมเขมรได้แพร่ขยายเข้ามาในประเทศไทย และยังเป็นท่ีตั้งของเมือง
โบราณสมัยทวารวดี ได้แก่ เมืองอู่ทอง (อําเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี)  
เมืองคูบัว (อําเภอคูบัว จังหวัดราชบุรี) และโบราณสถานหลายแห่งที่จังหวัด
เพชรบุรี เช่น กลุ่มโบราณสถานทุ่งเศรษฐี กลุ่มแหล่งโบราณคดีเขากระจิว                
กลุ่มเนินโพธิ์ใหญ่ และกลุ่มบ้านหนองพระ  ต่อมามีการสร้างเมืองสุพรรณภูมิ 
ราชบุรี และเพชรบุรีข้ึนใหม่ในช่วงเวลาใกล้เคียงกันคือราวพุทธศตวรรษท่ี   
17-18 (กลางคริสต์ศตวรรษที่ 11-12) ช่วงท่ีอิทธิพลเขมรเข้ามามีบทบาทใน
ภาคกลางของประเทศไทย โดยมีผังเมืองเป็นรูปส่ีเหล่ียมท่ีสม่ําเสมอและมี
ปราสาทตั้งอยู่ก่ึงกลางเมือง  แม้ละโว้หรือลพบุรีจะไม่ได้ถูกกล่าวถึงในศิลา
จารึก และมีผังเมืองรูปแบบไม่สม่ําเสมอเพราะเป็นเมืองท่ีเจริญสืบเนื่องมา
ตั้งแต่สมัยทวารวดี แต่ก็ปรากฏปราสาทที่บรรจุพระสรีรธาตุของกมรเตงชคต
ศรีธรรมาโศกตั้งอยู่ก่ึงกลางเมืองเช่นกัน ซึ่งร่วมสมัยกับปราสาทกลางเมืองท่ี
เมืองสุพรรณภูมิ ราชบุรี และเพชรบุรี ท่ีมีการบูรณะอีกครั้งและกลายเป็น  
พระธาตุเจดีย์ในสมัยอยุธยา 

กลุ่มเมืองสุพรรณภูมิ ราชบุรี และเพชรบุรี ที่ตั้งอยู่ทางทิศตะวันตก
ของแม่น้าํเจ้าพระยา และกลุ่มเมืองลพบุรีที่ตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของ
แม่น้ําเจ้าพระยา อาจมีอํานาจแยกกัน  โดยชาญวิทย์ เกษตรศิริกล่าวว่า 
อยุธยาถือกําเนิดจากการรวมอาํนาจของสองแว่นแคว้นบริเวณภาคกลาง
ประเทศไทย ซึ่งได้แก่ แคว้นสุพรรณบุรีท่ีมีอํานาจบริเวณซีกตะวันตกของ
แม่น้ําเจ้าพระยา ซึ่งคงรวม ราชบุรี เพชรบุรี นครชัยศรี (นครปฐมเดิม) และ
อาจรวมไปถึงนครศรีธรรมราช  ส่วนแคว้นลพบุรีมีอํานาจเหนือดินแดนซีก
ตะวันออกของแม่น้ําเจ้าพระยา31 ซึ่งเมืองสองกลุ่มนี้คงมีมาแต่สมัยทวารวดี 
ได้แก่ ดงศรีมหาโพธ์ิ (ปราจีนบุรี) ลพบุรี เพชรบูรณ์ (และอาจรวมสระบุรี)     
คือ กลุ่มทางด้านทิศตะวันออกของแม่น้ําเจ้าพระยา และ สุพรรณบุรี สิงห์บุรี 
อู่ทอง (สุพรรณบุรี) นครปฐม คูบัว (ราชบุรี) เพชรบุรี และอาจรวมนครสวรรค์ 
คือ กลุ่มเมืองทางด้านทิศตะวันตกของแม่น้ําเจ้าพระยา32  โดยกลุ่มทางด้าน
ทิศตะวันออกของแม่น้ําเจ้าพระยาต่อมาได้รับอิทธิพลเขมรก่อนกลุ่มทางด้าน
ทิศตะวันตก  กลุ่มทางด้านทิศตะวันออกและทิศตะวันตกของแม่น้ําเจ้าพระยา
ยังอาจหมายถึง รัฐละโว้ และรัฐเสียน ตามลําดับก็เป็นได้33 (ดูรูปท่ี 29) 
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สุพรรณบุรี ราชบุรี และเพชรบุรี ท่ีตั้งอยู่ฟากตะวันตกของแม่น้ํา
เจ้าพระยายังเป็นแหล่งปลูกตาลท่ีสําคัญ ซึ่งสุโขทัยก็มีวัฒนธรรมในการปลูก
ต้นตาล 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 รูปท่ี 29 แผนท่ีแสดงตาํแหน่งท่ีตั้งกลุ่มเมืองทางทิศตะวันตกของแม่นํ้าเจ้าพระยา 
ได้แก่ เมืองสุพรรณบุรี ราชบุรี และเพชรบุรี ท่ีอาจหมายถึง รัฐเสียน 
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วัฒนธรรมการปลูกต้นตาลกับผังเมืองสุโขทัย 
จากหลักฐานจารึกพ่อขุนรามคําแหง ดังว่า 

        1214 ศก ปีมะโรง พ่อขุนรามคําแหงเจ้าเมืองศรีสัชชนาลัย
สุโขทัยนี้ ปลูกไม้ตาลน้ี ได้สิบสี่เข้า จึงให้ช่างฟันขดานหิน ต้ังหว่าง   
กลางไม้ตาลน้ี วันเดือนดับเดือนโอกแปดวัน วันเดือนเต็ม เดือน
บ้างแปดวัน ฝูงปู่ครู เถร มหาเถร ขึ้นนั่งเหนือขดานหินสูดธรรม
แก่อุบาสก ฝูงท่วยจําศีล ผิใช่วันสูดธรรม พ่อขุนรามคําแหง               
เจ้าเมืองศรีสัชนาลัยสุโขทัย ขึ้นนั่งเหนือขดานหิน ให้ฝูงท่วย                          
ลูกเจ้าลูกขุน ฝูงท่วยถือบ้านถือเมือง คร้ันวันเดือนดับเดือนเต็ม 
ท่านแต่งช้างเผือกกระพัดลยาง...ในกลวงป่าตาลนี้ มีศาลาสองอัน 
อันณ่ืงชื่อ ศาลาพระมาส อันณ่ืงชื่อพุทธศาลา ขดานหินนี้ ชื่อ     
มนังศิลาบาตร สถาบกไว้นี่ จึ่งท้ังหลายเห็น34 

จากข้อมูลจารึกทําให้ทราบว่ามีการปลูกต้นตาลท่ีสุโขทัย และคนสุโขทัย
รู้จักต้นตาล  ต้นตาลปลูกโดยกษัตริย์ แสดงให้เห็นสถานภาพพิเศษของต้นตาล  
ณ บริเวณลานป่าตาลนั้นเป็นท่ีตั้งของแท่นมนังคศิลาบาตร (ขดานหิน) สําหรับ
พระเถระแสดงธรรมโปรดประชาชนในวันธรรมสวนะ รวมท้ังกลางลานตาลยัง
มีศาลาสองหลัง คือ ศาลาพระมาส และพุทธศาลา  ลานต้นตาลจึงเป็นลาน
แสดงธรรม (ดูรูปท่ี 30-31) แม้จารึกไม่ได้บอกชัดเจนว่าลานป่าตาลตั้งอยู่
ภายในหรือภายนอกเมืองชั้นใน แต่เป็นไปได้มากว่าป่าตาลตั้งอยู่ภายในเมือง
ชั้นในและไม่ไกลจากพระราชวัง เพราะถ้ามิใช่วันธรรมสวนะ พ่อขุนรามคําแหง
ประทับนั่งเหนือแท่นมนังคศิลาบตรให้เหล่าขุนนางเข้าเฝ้าเพ่ือว่าราชการ
แผ่นดิน  ในสมัยพ่อขุนรามคําแหงต้นตาลคงยังไม่โตมาก ลานแสดงธรรมและ
สวนตาลอาจสร้างเลียนแบบ ลัฏฐิวัน (สวนตาลหนุ่ม) หรือ ลัฏฐิวนุทยาน 
(ป่าตาล) ท่ีเมืองราชคฤห์ เมืองหลวงของแคว้นมคธ ประเทศอินเดีย อันเป็น
สถานท่ีท่ีพระเจ้าพิมพิสาร เหล่าบริวาร และชาวแคว้นมคธได้ดวงตาเห็นธรรม 
หลังจากฟังพระธรรมเทศนาที่สวนตาลหนุ่ม โดยเรื่องในพุทธประวัติตอนนี้มีว่า 

หลังจากท่ีพระพุทธเจ้าได้บรรลุพระสัมมาสัมโพธิญาณ พระพุทธองค์
พร้อมพระภิกษุสาวกท่ีเดิมเป็นชฎิลหนึ่งพันรูปได้เสด็จเมืองราชคฤห์ แคว้น
มคธ เพ่ือประกาศพระศาสนา  โดยเสด็จประทับท่ีอุทยานนอกเมืองราชคฤห์ 
เรียกว่า ลัฏฐิวัน (สวนตาลหนุ่ม) หรือ ลัฏฐิวนุทยาน (ป่าตาล)  พระเจ้า 
พิมพิสารกษัตริย์แห่งแคว้นมคธทรงได้ยินกิตติศัพท์ของพระพุทธเจ้า จึงเสด็จ
พร้อมด้วยเหล่าบริวารและประชาชนออกไปเฝ้าพระพุทธเจ้าและฟังพระธรรม
เทศนา  เมื่อจบพระเทศนา พระเจ้าพิมพิสารและบริวารได้ดวงตาเห็นธรรม
บรรลุพระโสดาบัน และส่วนหนึ่งตั้งปฏิญาณนับถือพระรัตนตรัย35  หลังจากนั้น
พระเจ้าพิมพิสารทูลอาราธนาพระพุทธเจ้าและพระสาวกเสด็จเข้าไปในเมือง  
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ราชคฤห์พร้อมถวายภัตตาหารและถวายป่าไผ่ หรือ เวฬุวัน ให้เป็นท่ีจําพรรษา
ของเหล่าพระภิกษุสงฆ์ ซึ่งถือว่าเป็นวัดแห่งแรกในพระพุทธศาสนา 

สวนตาลภายในเมืองช้ันในสุโขทัยยังคล้ายกับสวนตาลหน้าพระราชวัง
ภายในเมืองชั้นในของเมืองกุสาวดี นามเดิมของกุสินารา ในมหาสุทัสสนสูตร 
ในพระสุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย มหาวรรค  โดยพ่อขุนรามคําแหงผู้ทรงปลูก       
สวนตาลหน้าพระราชวังอาจประดุจดังพระจักรพรรดิราชพระเจ้ามหาสุทัสสนะ 
ผู้ทรงปลูกต้นตาลไว้นอกกําแพงเมืองและภายในเมืองชั้นในบริเวณด้านหน้า
พระราชวัง36 เพราะต้นตาลเมื่อต้องลมมีเสียงอันไพเราะ น่าฟัง และชวน
เคลิบเคล้ิม  มหาสุทัสสนสูตรเป็นพระสูตรท่ีพระพุทธเจ้าทรงแสดงให้กับ             
พระอานนท์เมื่อตอนใกล้เสด็จปรินิพพาน ณ เมืองกุสินารา พร้อมอรรถาธิบาย
เมืองกุสินาราแต่ปางก่อน ว่ามีนาม กุสาวดี เมืองหลวงของพระเจ้ามหาทัสสนะ 
พระจักรพรรดิราช เป็นเมืองรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้ามีขนาดความยาวในแนว
ตะวันออก-ตะวันตกยาว 12 โยชน์ และขนาดความกว้างในแนวเหนือ-ใต้                    
7 โยชน์ เป็นราชธานีท่ีมีความมั่งค่ังมีประชาชนมากและพระภิกษุก็หาได้ง่าย  
เมืองกุสาวดีมีกําแพงล้อมรอบ 7 ชั้น มีประตูทางเข้า 4 ประตู และแวดล้อม
ด้วยต้นตาล 7 แถว*** 

พระเจ้ามหาทัสสนะบริบูรณ์ด้วยแก้ว 7 ประการ และฤทธ์ิ 4 ประการ† 
นอกจากนั้นปราสาทของพระองค์ก็แวดล้อมด้วยต้นตาล ได้แก่ ธรรมปราสาท
สร้างถวายโดยพระวิศวกรรม เทวบุตร  มีเรือนยอดแปดหมื่นส่ีพัน แบ่งเป็น                 
4 ชนิด คือ เรือนยอดชนิดด้วยทอง เรือนยอดชนิดด้วยเงิน เรือนยอดชนิดด้วย
แก้วไพฑูรย์ เรือนยอดชนิดด้วยแก้วผลึก  ท่ีประตูเรือนยอดท้ัง 4 ชนิดมีต้นตาล
ตั้งอยู่ คือ ต้นตาลลําต้นเงิน ใบและผลด้วยทอง  ต้นตาลลําต้นทอง ใบและผล
ด้วยเงิน  ต้นตาลลําต้นแก้วผลึก ใบและผลด้วยแก้วไพฑูรย์  ต้นตาลลําต้นแก้ว
ไพฑูรย์ ใบและผลด้วยแก้วผลึก ตามลําดับ  นอกจากนั้นยังได้สร้างสวนตาล
ด้วยทองล้วนไว้หน้าประตูเรือนยอดใหญ่ เพ่ือทรงนั่งพักผ่อนตอนกลางวัน  

รูปท่ี 30-31 การจําลอง 
สวนตาล ศาลา และแท่น 
มนังคศิลาบาตร  โดยกรม
ศิลปากร ภายในเมืองช้ันใน
สุโขทัย 
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รูปถ่ายท่ี 32  ตราประทับ
รูปคนกาํลังปีนต้นตาล พบท่ี
เมืองโบราณจันเสน อาํเภอ
ตาคลี จังหวัดนครสวรรค์ 
ท่ีมา : พิพิธภัณฑ์จันเสน 
ตําบลจันเสน อาํเภอตาคลี 
จังหวัดนครสวรรค์ 

เบื้องหน้าธรรมปราสาท  พระเจ้ามหาทัสสนะทรงดําริให้สร้างสระชื่อธรรม
โบกขรณีท่ีก่อด้วยอิฐ 4 ชนิด และธรรมโบกขรณีแวดล้อมด้วย ต้นตาล 7 แถว 
อย่างต้นตาล 7 แถวท่ีล้อมรอบกําแพงเมืองและชวนเคลิบเคล้ิม37 

ต้นตาลในภาษาสันสกฤตและบาลีเรียกว่า ตาละ (tala) ภาษาพม่า
เรียกว่า ธาน (xef;)  ภาษามอญเรียกว่า ตา (wm) เป็นพันธ์ุไม้จําพวกตระกูล
ปาล์ม (Palmyra Palm) หรือ Lontar หรือ Fan Palm ท่ีมีท้ังชนิดท่ีกินได้
และกินไม่ได้  ต้นตาลเป็นไม้ตระกูลย่อย (subfamily) ประเภท Borassoideae 
(Arecaceae) วงศ์ Borassus  โดยต้นตาลท่ีมีถ่ินกําเนิดในเอเชียและเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้เป็นสาย Borassus flabellifer38  ตาลเป็นพืชดั้งเดิมของ
แอฟริกา แต่แพร่หลายในเอเชีย  การแพร่พันธ์ุของตาลใช้เมล็ด  ในประเทศ
ไทยตาลมีชื่อเรียกหลายชื่อ คนภาคกลางเรียกว่า ต้นตาลโตนด หรือเรียกส้ัน ๆ 
ว่า ต้นตาล  คนภาคใต้เรียกว่า ตาลโตนด หรือ ต้นโหนด  คนปัตตานีและ
สงขลาเรียกว่า ปอเก๊าะตา39  ต้นตาลเป็นพืชท่ีให้น้ําหวานท่ีเรียกว่า น้ําตาล 
ซึ่งนําไปสู่ข้อสันนิษฐานว่าคนไทยรู้จักตาลโตนดเป็นพืชท่ีให้น้ําหวานก่อนพืช
ชนิดอื่น เพราะคนไทยเรียก น้าํตาล  ไม่เฉพาะน้ําตาลจากตาลโตนด แต่รวมถึง
น้ําหวานท่ีได้จากพืชชนิดอื่น ๆ เช่น อ้อย และมะพร้าว หรืออาจจะเป็นเพราะ
คนไทยนิยมน้ําตาลโตนดมากท่ีสุด40 

เป็นท่ีน่าสังเกตว่าพบต้นตาลทุกแห่งท่ีได้รับวัฒนธรรมอินเดีย จึง
สันนิษฐานว่า ชาวอินเดียนําต้นตาลเข้ามาและปลูกในประเทศไทย เพราะ
ปรากฏต้นตาลในพุทธประวัติและพระสูตรข้างต้น รวมท้ังเรื่องชาดก เช่น 
พระมโหสถชาดกที่กล่าวถึงตอนหนึ่งว่า พระเจ้าวิเทห์แห่งกรุงมิถิลาทรงให้ 
มโหสถพิจารณาดูว่าแก้วมณีท่ีอยู่ในสระแท้จริงแล้วอยู่ท่ีใด เพราะนักปราชญ์ 
4 คนของพระเจ้าวิเทห์เห็นว่า แก้วมณีอยู่ในสระ จึงต้องให้คนวิดน้ําจนสระแห้ง 
แต่ก็ไม่เจอ เมื่อมโหสถพิจารณาแล้วเห็นว่า แก้วมณีนั้นแท้จริงแล้วอยู่บนรัง
แห่งกาบนต้นตาลต้นหนึ่งท่ีเกิดอยู่ใกล้กับสระน้ํา แล้วเงาของแก้วมณีส่องลงไป
ในสระประหนึ่งว่ามีแก้วมณีอยู่ในสระ มโหสถจึงให้คนปีนข้ึนไปบนต้นตาล 
แล้วได้แก้วมณีถวายพระเจ้าวิเทห์41  จากเรื่องพุทธประวัติ พระสูตร และชาดก 
จึงได้ข้อสรุปว่า ต้นตาลพบในพื้นที่อินเดียกลาง ได้แก่ เมืองกุสินารา และ
เมืองราชคฤห์และมิถิลา ตั้งแต่ครั้งก่อนพุทธกาลและพุทธกาลตามลําดับ 
เมืองท่าสาํคัญในประเทศไทยท่ีมีการติดต่อกับอินเดียในสมัยโบราณล้วน
เป็นแหล่งที่มีต้นตาลโตนดมากเป็นพิเศษตั้งแต่อดีต เช่น เพชรบุรี 
สุพรรณบุรี (อู่ทอง) ชัยนาท (สรรค์บุรี) นครปฐม (นครชัยศรี) สงขลา    
และนครศรีธรรมราช เป็นต้น  โดยพบมากเป็นพิเศษ คือเพชรบุรี และ
สุพรรณบุรี42  ท่ีเมืองโบราณจันเสน อําเภอตาคลี จังหวัดนครสวรรค์ทางทิศ
ตะวันออกของแม่น้ําเจ้าพระยาก็พบตราประทับรูปคนกําลังปีนต้นตาลเพ่ือ                  
ไปเอาน้ําตาล โดยคนปีนตาลสะพายกระบอกน้ําตาลไว้ด้านหลัง (ดูรูปท่ี 32) 
ตราประทับน่าจะเป็นของหัวหน้าชนช้ันปกครองพ้ืนเมืองท่ีเมืองจันเสน และ
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อาจเป็นช่วงท่ีนักแสวงโชคชาวอินเดียพ่ึงนําต้นตาลเข้ามาเผยแพร่ท่ีเมือง           
จันเสน43 ในสมัยทวารวดี  ต้นตาลไม่ใช่พืชพ้ืนเมืองขณะนั้น และน้ําตาลคงมี
ความสําคัญของชุมชน จึงได้ทําเป็นตราสัญลักษณ์รูปคนข้ึนต้นตาลไว้เป็นตรา
ประทับ44 

ต้นตาลและอาชีพการทําตาลเพ่ือการเล้ียงชีพปรากฏในพม่าก่อนสมัย
พุกาม  การปลูกต้นตาลและอาชีพการทําตาลแพร่หลายและมีชื่อเสียงในสมัย
พุกาม (คริสต์ศตวรรษท่ี 11-13/ พุทธศตวรรษที่ 16-19) เห็นได้จาก ค.ศ. 1044/ 
พ.ศ. 1587 พระเจ้าอนุรุทธทรงแต่งตั้ง งา-ธวย-ยู (Nga Htwe Yue) ผู้เชี่ยวชาญ 
การทําตาลและปีนตาลให้เป็นแม่ทัพและดํารงตําแหน่งชนชั้นสูงในสังคม45        
ในพงศาวดารหอแก้ว งา-ธวย-ยู (Nga Htweyu) เป็นชื่อแม่ทัพหนึ่งในส่ีคน
ของพระเจ้าอนุรุทธซึ่งรวมพระเจ้าครรชิตครั้งท่ียังไม่ข้ึนครองราชย์  งา-ธวย-ยู 
(Nga Htweyu) ยังเป็นหนึ่งในแม่ทัพท่ีลงไปโจมตีเมืองสะเทิมในพม่าตอนล่าง46 
นอกจากนั้นจารึกสมัยพุกามท้ังท่ีเป็นจารึกหินและแผ่นดินเหนียวกล่าวถึง
ผลิตผลทางการเกษตรของพืชท่ีใช้รับประทานและเป็นยารักษาโรคจํานวน      
77 ชนิด โดยในจํานวนนั้นถือว่าต้นตาลเป็นพืชสําคัญเบื้องต้นของพุกาม47 

นอกจากนั้นคนพม่าท้ังในราชสาํนักและสามัญชนยังนิยมถวายต้นตาล
ให้แก่วัดและพระเจดีย์  ซึ่งของถวายทานให้แก่วัดและพระเจดีย์ท่ีนิยมในพุกาม
ขณะนั้นท่ีปรากฏในจารึก ได้แก่ ท่ีดิน นาข้าว สวนตาล และเลกวัด (ทาสวัด) 
เช่น จารึกปีศักราช 586 (ค.ศ. 1224/ พ.ศ. 1767) พบท่ีพุกาม สร้างโดย
ภริยาอนันตะตู ได้กล่าวถึงการถวายทานด้วยการปลูกต้นตาลรอบวัด และ
อธิษฐานขอให้ถึงซึ่งพระนิพพานและสัมมาสัมโพธิญาณ48  จารึกท่ีพุกามใน
คริสต์ศตวรรษท่ี 14/ พุทธศตวรรษท่ี 19-20 ก็ปรากฏการถวายต้นตาลให้กับ
พระศาสนา แม้ช่วงเวลาดังกล่าวพุกามไม่ได้เป็นเมืองหลวงอันเรืองอํานาจของ
พม่าอีกต่อไปหลังจากถูกรุกรานโดยกองทัพมองโกลที่เข้าครอบครองพุกาม
และพม่าตอนเหนือและตอนกลางใน ค.ศ. 1287/ พ.ศ. 1830 แต่พุกามยังคง   
มีความสําคัญในทางพระพุทธศาสนาโดยเป็นพ้ืนท่ีแสวงบุญของพุทธศาสนิกชน
เพราะเป็นท่ีตั้งของวัดและพระเจดีย์สําคัญของพม่า จารึกท่ีพุกามในช่วง
คริสต์ศตวรรษท่ี 14/ พุทธศตวรรษท่ี 19-20 ท่ีกล่าวถึงการถวายต้นตาล                   
เช่น จารึกหมายเลข 11, 14 พบท่ีมุมด้านทิศตะวันออกเฉียงเหนือบนลาน
ประทักษิณพระเจดีย์ชเวซิกอน ภายในกําแพงช้ันใน และจารึกหมายเลข 16 
ทางทิศเหนือของบันไดพระเจดีย์ชเวซิกอน ด้านนอกของกําแพงชั้นนอกทาง
ทิศตะวันตก 

จารึกหมายเลข 11 ด้านหน้าเป็นจารึกของพระเจ้านรปติสิทธุ และ
ด้านหลังเป็นจารึกของผู้นําชุมชนวาเธ (Wathe Thugyi) และภริยา บันทึกใน 
ค.ศ. 1381/ พ.ศ. 1924 ว่าได้ถวายท่ีดิน สวนตาล และเลกวัดให้กับพระเจดีย์ 
ชเวซิกอน ความว่า ในปีพุทธศาสนา 1925 ซึ่งตรงกับ ปีศักราช 743  ตูจีหรือ
ผู้นําชุมชนแห่งวาเธ มีความศรัทธาและเคารพพระเจดีย์ชเวซิกอนและหวาดกลัว
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ต่อสังสารวัฏ เพ่ือเป็นการปลดเปล้ืองความทุกข์จากการเวียนว่ายตายเกิด ตูจี
แห่งวาเธขอถวาย งา [อ้าย] คินเมาง์ (Nga Kin Maung) เลกวัดชายตัวแทน    
ตูจี และเอ็นบยู (Ein Byu) เลกวัดหญิงตัวแทนภริยาของตูจี รวมท้ังโคผู้ โคเมีย 
ท่ีดินจํานวนส่ีผืน และสวนตาลท่ีปลูก ณ ท่ีดินเหล่านั้น ให้กับพระเจดีย์           
ชเวซิกอน49 

จารึกหมายเลข 14 บันทึกปีศักราช 718-21 (ค.ศ. 1346-59/           
พ.ศ. 1889-1902) ของพระพ่ีเล้ียงมาธารคษ (Nurse Matharagasa) โดย
เนื้อหาบันทึกกล่าวถึงการถวายหมู่บ้าน นาข้าว และสวนตาลให้กับพระเจดีย์50 

จารึกหมายเลข 16 ด้านหน้าบันทึกในปีศักราช 737 (ค.ศ. 1375/ 
พ.ศ. 1918) โดยเจ้าเมืองพุกาม (Pagan Myosa) กล่าวถึงการสร้างพระเจดีย์ 
และถวายท่ีดินท่ีเป็นนาข้าวและสวนตาลให้กับพระเจดีย์51 

การถวายต้นตาลแด่วัดและพระเจดีย์นั้น สาเหตุมาจากต้นตาลเป็น        
ไม้สารพัดประโยชน์ เช่น น้ําตาลสดสามารถเป็นน้ําปานะถวายแด่พระสงฆ์  
น้ําตาลปึกหรือน้ําตาลก้อนท่ีได้จากการเอาน้าํตาลสดไปเค่ียวจนข้นและผ่ึงให้
แห้งเป็นก้อน ๆ ฉันแล้วทําให้เจริญอาหาร  คนพม่าในอดีตนิยมทานน้ําตาล
ก้อนหลังอาหารแทนของหวาน และยังใช้ทํายารักษาโรคของแพทย์แผน
โบราณ โดยเฉพาะน้ําตาลท่ีได้จากต้นตาลผู้ ตัวอย่างเช่น จตุมธุ ท่ีแปลว่า         
ของหวาน 4 อย่าง เป็นท้ังยาและอาหารปรากฏตั้งแต่ครั้งพุทธกาล                           
โดยพระพุทธเจ้าทรงอนุญาตให้พระภิกษุฉันจตุมธุหลังภัตตาหารเท่ียงวันได้                 
จตุมธุประกอบด้วย น้าํตาลโตนดท่ีเค่ียวจนข้น น้ําผ้ึง เนยใส และน้ํามันงา52 
จตุมธุปรากฏในอรรถกถาชาดกเรื่อง โลสกชาดก เอกนิบาตชาดก ขุททกนิกาย 
พระสุตตันตปิฏก ท่ีว่าด้วยพระอรหันต์โลสกติสสะในสมัยพุทธกาล ท่ีกล่าวถึง
ชีวิตของพระโลสกติสสะท่ีนับตั้งแต่เกิดจนกระท่ังบรรลุอรหัตผล ท่านไม่เคย
กินอิ่มแม้แต่วันเดียว ซึ่งอกุศลนี้เป็นผลมาจากความริษยาในอดีตชาติ  จนถึง
เมื่อพระโลสกติสสะใกล้จะนิพพาน พระสารีบุตรทรงหยั่งรู้ว่าท่านจะนิพพาน
ในวันนั้น จึงให้คนนําอาหารไปถวายเพ่ือให้ท่านฉันอิ่มก่อนนิพพาน แต่ผลกรรม
ในอดีตชาติทําให้คนท่ีจะนําอาหารไปถวายลืมและเทอาหารท้ิง  เมื่อพระสารีบุตร
ทราบว่าพระโลสกติสสะยังไม่ได้ฉันอะไรเลยในวันนี้ พระสารีบุตรจึงให้คนนาํ
จตุมธุ (ของหวาน 4 อย่าง) ไปถวาย โดยพระสารีบุตรทรงถือบาตรไว้ตลอดเวลา
ขณะท่ีพระโลสกติสสะฉันจตุมธุ เพราะมิเช่นนั้นจตุมธุอาจหายไปจากบาตร  
ถือได้ว่าวันนั้นเป็นวันเดียวท่ีพระโลสกติสสะฉันอิ่มแล้วก็นิพพานในวันเดียวกัน
นั้น53 

นอกจากนั้นใบตาลยังใช้ทําตาลปัตร  ใบตาลอ่อนใช้เป็นกระดาษ
สําหรับจารหนังสือแทนใบลาน54 ท่ีมาจากต้นลานอันเป็นพืชตระกูลปาล์ม มี
ชื่อวิทยาศาสตร์ว่า Coryphe umbraculifera ซึ่งเป็นพืชท่ีคนมอญนํามาใช้
แทนกระดาษสําหรับจารหนังสือ และต่อมาคนไทยก็ใช้ตาม55  ชาวสิงหลใช้ท้ัง



32 | หน้าจ่ัว ฉ. 14  2560 

ใบลานจากต้นลาน (Coryphe umbraculifera) และใบตาลจากต้นตาล 
(Borassus flabellifer) แทนกระดาษสําหรับจารหนังสือ56 

สถาปัตยกรรมพม่าโบราณก็ใช้น้ําตาลก้อนหรือน้ําตาลปึก หรือ
น้ําตาลโตนดที่เคี่ยวจนข้นเป็นส่วนผสมในการทําปูนตําใช้ในงานสถาปัตยกรรม 
เช่น ปูนตําท่ีใช้ในการก่อสร้างพระเจดีย์ชเวซิกอน และวิหารถํ้าอนันทพญา  
น้ําตาลปึกหรืออาจใช้น้ําตาลสดผสมกับน้ําปูนเป็นวัสดุทาผิวสถาปัตยกรรมท้ัง
วิหารและเจดีย์ ทําให้สีน้ําปูนติดอาคารได้ทนนานและแข็งแรง57 คล้ายกับปูน
ตําสําหรับตกแต่งปูนปั้น  งานสถาปัตยกรรมอันเป็นองค์ความรู้ท่ีสืบทอดมาแต่
สมัยทวารวดีในประเทศไทยก็ใช้น้ําตาลโตนดเป็นส่วนประกอบ โดยปูนตําท่ีใช้
ในงานตกแต่งปูนปั้นมีส่วนประกอบสําคัญ 5 อย่างคือ ปูนขาว ทรายละเอียด 
เส้นใย กาวหรือตัวยึด และสารหน่วงการก่อตัว โดยเส้นใยทําหน้าท่ีช่วยยึด
กลุ่มปูนไว้ด้วยกัน  การเลือกใช้เส้นใยในการทําปูนตําในประเทศไทยมีความ
แตกต่างกันในแต่ละท้องท่ี เช่น ต้นสา ต้นข่อย ต้นกก ต้นปอ ฟางข้าว เชือก
กล้วย ผ้าฝ้าย เปลือกเถาวัลย์ เป็นต้น  ส่วนกาวทําหน้าท่ีเป็นตัวยึดระหว่าง
อณูเล็ก ๆ ให้เป็นเนื้อเดียวกัน ในแต่ละพ้ืนท่ีก็ใช้แตกต่างกัน เช่น ยางรัก ยางบง 
กาวหนังสัตว์ น้าํมันยาง รวมไปถึงน้ําตาลโตนดหรือน้ําอ้อยท่ีทําหน้าท่ีเป็นสาร
หน่วงการก่อตัวด้วย58  ปูนปั้นเมืองเพชรท่ีมีชื่อเสียงก็ประกอบด้วยส่วนผสม
ของ ปูนขาว ทรายละเอียด น้าํตาลโตนด กาวหนัง และกระดาษฟาง มาตํา
เข้าด้วยกัน  เสร็จแล้วจะได้ปูนสีขาวนวล อ่อนนุ่มเมื่อใช้มือบีบ สามารถปั้น
ลายได้อ่อนช้อยตามต้องการ มีความเหนียว ยึดเกาะเป็นตัวลายได้ดี มีระยะ
การแห้งตัวช้าทําให้แก้ไขลวดลายท่ีปั้นไปแล้วได้ มีความแข็งแกร่ง และทนต่อ
สภาพแดดและฝนได้นาน59 

ในประเทศพม่าพ้ืนท่ีท่ีมีการปลูกต้นตาลและมีอาชีพการทําตาลมาก
ท่ีสุดอยู่ในเขตร้อนแห้งตอนกลางของประเทศ ได้แก่ แคว้นมะกวยและมัณฑเลย์ 
อันเป็นท่ีตั้งเมืองหลวงตั้งแต่โบราณของพม่า คือ พุกาม สะแคง ปินยา อังวะ 
อมรปุระ และมัณฑเลย์ แต่ก็พบต้นตาลในแคว้นอิรวดี และแคว้นตะนาวศรี
ด้วย60  แสดงว่าคนมอญในพม่าตอนล่างก็มีการปลูกตาล ดังประเพณีสิบสอง
เดือนของคนมอญในพม่าตอนล่างมีการถวายน้ําตาลปึกท่ีได้จากน้ําตาลสดใหม่
แห่งปีแก่พระภิกษุในช่วงเดือนนัตดอ (พฤศจิกายนถึงธันวาคม) อันเป็นช่วง
เริ่มต้นฤดูหนาว และสมัยโบราณคนพม่ามีการเซ่นไหว้นัตในช่วงเดือนนี้61 

สุรีย์ ภูมิภมร ตั้งข้อสังเกตว่าต้นตาลในประเทศไทยส่วนใหญ่ข้ึน
บริเวณฝ่ังตะวันตกของแม่น้ําเจ้าพระยา  ต้นตาลมีถ่ินกําเนิดในประเทศอินเดีย 
พม่า และศรีลังกา โดยนําเข้ามาปลูกโดยชาวอินเดียและพม่า เพราะพ้ืนท่ีท่ี
ได้รับวัฒนธรรมอินเดียจะมีการปลูกต้นตาลท่ัวไป และบริเวณท่ีพม่าเดินทัพมา
รุกรานไทยจะมีการปลูกต้นตาลไว้เป็นเสบียงอาหารสํารอง  รวมท้ังบริเวณใดท่ี
คนพม่าและมอญเข้ามาพักอาศัยจะมีการปลูกต้นตาล  คนมอญนิยมปลูกต้น
ตาลในวันเกิด  ต้นตาลปลูกไว้บริเวณรอบบ้านหรือท่ีหัวไร่ปลายนาเพ่ือเป็น
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แหล่งอาหาร หารายได้ และปรับสภาพแวดล้อม  พ้ืนท่ีทางภาคใต้ก็นิยม                   
ปลูกต้นตาล เช่น อําเภอระโนด จังหวัดสงขลา แผลงมาจากคําว่า ต้นโหนด          
คําเรียกส้ัน ๆ ท่ีคนใต้ใช้เรียก ตาลโตนด  นอกจากนั้นชาวสทิงพระ จังหวัด
สงขลา ยังจัดงานวันตาลโตนด ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความผูกพันของคนในเขต                 
ท่ีราบลุ่มทะเลสาบสงขลาและต้นตาล62  สงขลาเป็นเมืองท่าท่ีติดต่อง่ายและ
สําคัญแห่งหนึ่งบนคาบสมุทรมลายูเทียบเท่ากับนครศรีธรรมราชและปัตตานี  
ทิศตะวันออกของทะเลสาบสงขลาเป็นแหล่งผลิตน้ําตาลโตนด เช่น เขตพ้ืนท่ี
อําเภอระโนดบางส่วน อําเภอกระแสสินธ์ุ และอําเภอสทิงพระ เพราะเป็นพ้ืนท่ี
ท่ีมีดินเหนียวปนทรายไม่เหมาะแก่การปลูกข้าว จึงใช้ปลูกต้นตาลเป็นอาชีพ
เสริมในหน้าแล้งท่ีว่างจากการปลูกข้าว63  จากการสํารวจของสํานักงานเกษตร
จังหวัดสงขลา พ.ศ. 2542 พบว่า จังหวัดสงขลามีต้นตาลมากที่สุดในประเทศ
ไทย โดยปลูกมากใน 6 อําเภอ คือ อําเภอสิงหนคร อําเภอสทิงพระ อําเภอ
กระแสสินธ์ุ อําเภอระโนด อําเภอควนเนียง และอําเภอรัตภูมิ64 

ต้นตาลเป็นพืชที่ชอบอากาศร้อน ไม่ต้องการการดูแล สามารถอยู่
ได้เองตามธรรมชาติ ปลูกได้ในดินหลายชนิด เช่น พ้ืนดินทราย ดินปนทราย 
ดินเหนียว ตามทุ่งนา หรือดินทรายท่ีมีน้ํากร่อยท่วมถึงก็เจริญเร็ว  ลักษณะ
ทางกายภาพของต้นตาลมีลําต้นสีดําท่ีมีเปลือกนอกแข็ง แต่ไส้กลางลําต้นอ่อน 
ต้นตาลปกติสูง 18-25 เมตร แต่อาจสูงได้ถึง 40 เมตร  ต้นตาลสามารถให้
ผลผลิตติดต่อกันถึง 80 ปี  ใบมีลักษณะคล้ายพัดขนาดใหญ่กว้างประมาณ                  
1-1.5 เมตร  ตาลแยกเพศคนละต้น โดยต้นตาลเพศผู้จะมีช่อดอกขนาดใหญ่
รวมกลุ่มคล้ายนิ้วมือ เรียกว่า นิ้วตาล  ส่วนช่อดอกเพศเมียคล้ายของเพศผู้                  
แต่มีนิ้วเป็นปุ่มปุ่ม  แม้ช่อดอกเพศเมียจะใหญ่กว่าช่อดอกเพศผู้ แต่ให้ปริมาณ
น้ําหวานท่ีน้อยกว่า  ต้นตาลสามารถนํามาใช้ประโยชน์ได้ทุกส่วนของลําต้น 
ดังนี้ 

- ใบตาลอ่อนใช้ทําเคร่ืองจักสาน 
- ใบตาลแก่ใช้ทําหลังคา ทําพัดท่ีเรียกว่า ตาลปัตร ท่ีพระภิกษุพม่า 

และศรีลังกาใช้ประกอบพิธีกรรม 
- ท้องใบสดของก้านใบลอกเอามาขว้ันทําเชือก ส่วนท่ีเหลือใช้ทํา

เชื้อเพลิง 
- ช่อดอกท่ีแตกแขนงออกเป็น งวงตาล ของต้นตาลเพศผู้ และ      

ปลีตาลของตาลเพศเมียของต้นท่ีไม่แก่เต็มท่ี ให้น้ําหวานท่ีเรียกว่า น้ําตาลสด 
ท่ีสามารถเอาไปทําน้ําตาลปีบและน้ําตาลก้อน หรือทําเครื่องดื่มท่ีมีแอลกอฮอล์ 
เช่น น้ําตาลเมา  ช่อดอกตัวผู้ยังสามารถนํามาตากแห้งเป็นส่วนผสมยาบํารุง
กําลัง 

- ลูกตาลอ่อนใช้ทําอาหาร 
- ผลแก่ตรงเนื้อเยื่อสีเหลืองท่ีหุ้มเมล็ดใช้ทําขนมตาล  ผลแก่ของ

ตาลยังสามารถใช้เผาเป็นถ่านเพ่ือหุงต้มอาหาร 
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- เมล็ดใช้ทําลูกตาลเช่ือม 
- ลําต้นใช้ทํากระดาน เสา รั้ว เครื่องใช้และของตกแต่งบ้าน รวมท้ัง

ทําเรือขุดท่ีเรียกว่า เรืออีโปง และทําท่อระบายน้ําในพ้ืนท่ีเกษตรกรรม 
- รากใช้ทํายารักษาโรค 
นอกจากนั้นต้นตาลยังช่วยสร้างความสมดุลให้กับระบบนิเวศ 

เพราะเป็นที่อยู่ของนกฮูกและนกเค้าแมวที่กินหนู อันเป็นการช่วยกําจัดศัตรู
ข้าวและพืชอ่ืน ๆ โดยธรรมชาติ  ระบบรากของตาลที่หย่ังลึกลงไปในดินยัง
ช่วยหมุนเวียนแร่ธาตุในดิน และช่วยเสริมสร้างความแข็งแรงให้กับดิน 
บริเวณท่ีมีการทดน้ําเข้านา และแบ่งคันนาดิน65 

ต้นตาลเป็นไม้ทางการของรัฐทมิฬนาฑูในอินเดียใต้ และเป็นท่ีเคารพ
อย่างมากในวัฒนธรรมทมิฬ  ชื่อโบราณของต้นตาลเป็นนามของเทพธิดาต้นไม้
โบราณที่เก่ียวข้องกับความอุดมสมบูรณ์  ต้นตาลยังเป็นสัญลักษณ์ของประเทศ
กัมพูชาและจังหวัดซูลาเวซีใต้ (South Sulawesi province) ประเทศ
อินโดนีเซีย และพบต้นตาลได้ท่ัวไปในประเทศกัมพูชา66 

ผังเมืองสุโขทัยมีการผสมผสานท้ังวัฒนธรรมท้องถ่ินเดิมท่ีมีอิทธิพล
มอญทวารวดีและหริภุญชัย รวมท้ังอิทธิพลเขมรท่ีเข้ามาพร้อมกับการขยาย
อํานาจของจักรวรรดิเขมรเข้าสู่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคกลางของ
ประเทศไทยในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 17-19 (กลางคริสต์ศตวรรษที่ 11-13)  
อิทธิพลเขมร ได้แก่ การมีผังเมืองเป็นรูปส่ีเหล่ียม มีศาสนสถานตั้งอยู่ก่ึงกลาง
เมือง  ลักษณะท้องถ่ินมอญแบบพุทธศาสนาเถรวาท ได้แก่ ศาสนสถาน
ก่ึงกลางเมืองเป็นพระบรมธาตุเจดีย์อย่างพระบรมธาตุเจดีย์ท่ีตั้งอยู่ก่ึงกลาง
เมืองหริภุญชัย รวมท้ังมีประตูทางเข้าหลักของเมืองตั้งอยู่ทางทิศเหนือ  
ลักษณะผังเมืองสุโขทัยสามารถประมวลได้จากจารึกพ่อขุนรามคําแหงอายุ 
พ.ศ. 1835 (ค.ศ. 1292)  เมืองสุโขทัยมีวัดทางพระพุทธศาสนาทั้งภายในเมือง
ชั้นในและชั้นนอก โดยพระภิกษุแบ่งได้เป็น 2 กลุ่ม คือพระภิกษุฝ่ายคามวาสี
และอรัญวาสี  เมืองสุโขทัยเมื่อแรกสร้างคงมีกําแพงและคูน้าํล้อมรอบเพียง   
1 ชั้น  พ้ืนท่ีเมืองทางทิศตะวันตกและทิศใต้สูงกว่าพ้ืนท่ีเมืองทางทิศตะวันออก
และทิศเหนือ  โดยพ้ืนท่ีทางทิศเหนือเป็นพ้ืนท่ีชุมชนเดิม เป็นพ้ืนท่ีตลาด เป็น
ท่ีประดิษฐานพระอจนะ จึงน่าจะมีประชากรอาศัยอยู่หนาแน่นกว่าพ้ืนท่ีทิศอื่น  
ส่วนพ้ืนท่ีทางทิศใต้และทิศตะวันตกคงเป็นป่าเขาและสวน ทําให้มีการสงวน
พ้ืนท่ีทางทิศตะวันตกให้เป็นท่ีตั้งของวัดอรัญวาสี  สุพรรณบุรี ราชบุรี และ
เพชรบุรี ปรากฏในจารึกพ่อขุนรามคําแหงและแสดงให้เห็นว่าเป็นเมืองร่วม
สมัยกันกับสุโขทัย รวมท้ังเป็นเมืองท่ีสร้างข้ึนใหม่ในสมัยท่ีกัมพูชาขยาย
อิทธิพลเข้าสู่ภาคกลางของประเทศไทย และมีผังรูปส่ีเหล่ียม มีศาสนสถาน                  
คือปราสาทเป็นศูนย์กลางประจําเมือง ท่ีภายหลังในสมัยอยุธยาเปล่ียนเป็น           
พระบรมธาตุเจดีย์  สุพรรณบุรี ราชบุรี และเพชรบุรียังเป็นเมืองหน้าด่านท่ี
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สําคัญของกรุงศรีอยุธยาท่ีมีอาณาเขตติดแดนพม่า และเป็นแหล่งปลูกตาลที่
สําคัญ พ้องกับสุโขทัยก็มีการปลูกต้นตาลภายในเมืองชั้นในท่ีสวนตาลของ            
พ่อขุนรามคําแหงอาจเป็นสัญลักษณ์ของลัฏฐิวัน หรือสวนตาลหนุ่มนอกเมือง   
ราชคฤห์ ประเทศอินเดียครั้งพุทธกาล อันเป็นสถานที่ท่ีพระพุทธเจ้าแสดง
ธรรม ซึ่งทําให้พระเจ้าพิมพิสารและบริวารบรรลุพระโสดาบัน  วัฒนธรรม        
การปลูกตาลปรากฏในอินเดียตั้งแต่ครั้งก่อนพุทธกาล ดังเห็นได้จากเรื่องใน
มหาสุทัสสนสูตร ในพระสุตตันตปิฎก  ต้นตาลก็นิยมปลูกมากในประเทศพม่า
ดังหลักฐานในสมัยพุกาม โดยสามัญชนและคนในราชสํานักพุกามนิยมปลูก   
ต้นตาลถวายวัดและพระภิกษุสงฆ์ ด้วยตาลเป็นพืชสารพัดประโยชน์                       
ใช้รับประทานเป็นยาและของหวาน ใช้ทําตาลปัตร ใช้แทนกระดาษจารเป็น
หนังสือ เป็นส่วนประกอบของปูนตําในการสร้างสถาปัตยกรรม คล้ายกับปูนตํา
สมัยทวารวดีและเพชรบุรีของไทยก็มีน้ําตาลโตนดเป็นส่วนประกอบสําคัญ      
ต้นตาลพบในประเทศไทยท้ังภาคกลางและภาคใต้ โดยเฉพาะพ้ืนท่ีซีกตะวันตก
ท่ีติดกับประเทศพม่า  สันนิษฐานว่าคนอินเดียและพม่าเป็นผู้นําต้นตาลเข้ามา
ปลูกในประเทศไทย 
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เชิงอรรถ 
 
* บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่องสถาปัตยกรรม
สุโขทัยก่อนสมัยสุโขทัยถึงสมัยพ่อขุนรามค าแหงมหาราช 
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† ได้แก่จักรแก้ว ช้างแก้ว ม้าแก้ว แก้วมณี นางแก้ว 
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